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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/PLG 20 A4/PLG 20 B1/PLG 20 A2/
PLG 20 A3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3 battery pack.

—_— 2 Ah 3 Ah 4 Ah
Charging times
- Battery pack Baftery pack Battery pack
Sl e PAP 20 A1/B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3/B3
max. 2.4 A 60 min 90 min 120 min
Charger PLG 20 A1/A4/B1 2,4A 24 A 2,4 A
max. 3.5 A 45 min 60 min 80 min
Charger PLG 20 A2 3,5A 3,5A 3,5A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min
Charger PLG 20 A3 3,8A 45A 45A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min

Charger PDSLG 20 A1l 3,8 A 4,5 A 4,5 A
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CORDLESS IMPACT DRIVER
PDSSA 20-Li Al

Introduction

Congratulations on the purchase of your new

appliance. You have chosen a high-quality product.

The operating instructions are part of this product.
They contain important information about safety,
usage and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all operating and
safety instructions. Use the product only as described
and for the range of applications specified. Please
also pass these operating instructions on to any
future owner.

Intended use

This appliance is intended for screwing in and
unscrewing screws as well as for tightening and
loosening nuts. The appliance has clockwise/
anticlockwise rotation, a 1/4” hexagon socket bit
holder and an LED working light. The light on this
appliance is intended to illuminate the immediate
work area of the appliance. The rotary impact
function of the appliance enables the power of the
motor o be converted into uniform rotary impacts.
The impact mechanism comes into effect during
tightening and loosening.

The appliance is designed for use by adults.
Young people under 16 years of age may only
use the appliance under supervision. The manufac-
turer accepts no liability for damages caused by
improper use or incorrect operation of the appli-

Features

© Tool holder

@ Locking sleeve

© Bit holder (magnetic)

O Rotation direction switch/lock
@ Belt clip

O Battery charge level button

@ Battery display LED

O Battery pack*

© Release button for battery pack
(O LED work light

@ ON/OFF switch/Speed control
® Adapter to 1/4" square

® Bit holder

@ High-speed charger*

(® Red charge control LED

(D Green charge control LED

Package contents

1 cordless impact driver PDSSA 20-Li A1

1 adapter from hex (1/4") to square
1 1/4" extension (50 mm)

1 belt clip
1 carrying case

1 set of operating instructions

Technical data

ance.

Cordless impact driver PDSSA 20-Li A1

Use this product only as described and for the Rated voltage 20 V== (DC)
areas of applications specified. The appliance is Idle speed n_ 0-2800 rpm
not intended for commercial use. Any other usage ° .
or modification of the appliance is deemed to be Rated stroke rate 0-3600ipm
improper and carries a significant risk of accidents. ~ Max. forque 180 Nm
The manufacturer accepts no responsibility for Suitable for metal screws < M8
damage(s) attributable to misuse. Suitable for wood screws <8mm®@

Tool holder 1/4"

2 GB | cY



///|PARKSIDE’

Battery PAP 20 A1*

Type LITHIUM ION
Rated voltage 20V = (DC)
Capacity 2 Ah

Cells 5

High-speed battery charger PLG 20 A1*

INPUT

Rated voltage 230-240V ~, 50 Hz

(AC)
Rated power consumption 65 W
Fuse (internal) 3I5AES
OUTPUT
Rated voltage 21.5V=(DC)
Rated current 24 A
Charging time approx. 60 min
Protection class /0@

(double insulation)

* BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED
IN DELIVERY

Noise emission value

Noise measurement value determined in accord-
ance with EN 62841. The A-rated noise level

of the tool is typically:

Sound pressure level L,= 83 dB(A)
Uncertainty K,= 3 dB
Sound power level L= 94 dB(A)
Uncertainty K= 3 dB

Vibration emission value
Total vibration values (vector total of three directions)
determined in accordance with EN 62841:

Tightening screws and nuts of maximum
permissible size , =5.677 m/s?
Uncertainty K= 15 m/s

Wear hearing protection!

> The vibration emission values and the noise
emission values given in these instructions
have been measured in accordance with a
standardised test procedure and can be
used for comparison of the power tool with
another tool.

> The specified total vibration values and the
noise emission values can also be used to
make a provisional load estimate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the
power tool is being used, and in particular
the kind of workpiece that is being worked,
the vibration and noise emission values can
deviate from the values given in these instruc-
tions during actual use of the power tool.

> Try to keep the load as low as possible.
Measures to reduce the vibration load are,
e.g. wearing gloves and limiting the working
time. Wherein all states of operation must be
included (e.g. times when the power tool is
switched off and times where the power tool
is switched on but running without load).

General power tool
safety warnings
/\ WARNING!

> Read dll safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term ,power tool” in the warnings refers

to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

|u
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1. Work area safety 3. Personal safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered a) Stay alert, watch what you are doing and use

or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entan-
gled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

4 GB | cY

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction
of a second.
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4. Power tool use and care 5. Battery tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct a) Recharge only with the charger specified by

power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detach-
able, from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.

If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water.
If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C (265°F) may
cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable
batteries!

h

Keep handles and grasping surfaces dry, %]j?// %
max. 50°C

clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

’% Protect the rechargeable

battery from heat, for example from
continuous exposure to sunlight, fire, water
and moisture. There is a risk of explosion.

GB | cY 5
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6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

b

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized
service providers.

Safety instructions specifically for
impact screwdrivers

B Wear hearing protection when impact
screwing. Exposure to loud noise can lead to
hearing loss.

B Secure the workpiece! A workpiece securely
held by a clamping device or vice is much safer
than one held in your hand.

B Hold the power tool firmly. High torques can
occur for brief periods while tightening and
loosening screws.

B Wait until the power tool has come to a stand-

still before putting it down. The tool can jam,
this leading to loss of control of the appliance.
B Always hold the tool by its insulated handles
when working with power tools that may come
into contact with hidden electrical cables.
Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Original accessories/additional

equipment

B Only use the accessories and additional
equipment that are specified in the operating

instructions and are compatible with the
appliance.

/\ WARNING!

B Do not use any accessories which are not
recommended by PARKSIDE. This can lead to
an electric shock and fire.

6 GB | cY

Safety guidelines for battery
chargers

m This appliance may be used by
children aged 8 years and above
and by persons with limited phys-
ical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and know-
ledge, provided that they are under
supervision or have been told how
to use the appliance safely and are
aware of the potential risks. Do not
allow children to use the appliance
as a toy. Cleaning and user mainte-
nance tasks may not be carried out
by children unless they are super-
vised.

m To avoid potential risks, damaged
mains cables should be replaced
by the manufacturer, their customer
service department or a similarly
qualified person.

The charger is suitable for
indoor use only.
/\ WARNING!

B To avoid potential risks, damaged mains
cables should be replaced by the manufac-
turer, their customer service department or a
similarly qualified person.

/\ ATTENTION!

¢ This charger can only charge the following
batteries: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 A current list of battery compatibility can be
found at www.lidl.de/Akku.

ATTENTIONI

Hot surface. Risk of burns.
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Before use

Charging the battery pack
(see fig. A)

/\ CAUTION!

> Always unplug the appliance before you
remove the battery pack from or connect the
battery pack to the charger.

> Never charge the battery pack if the ambient
temperature is below 10°C or above 40°C.
If a lithium-ion battery is to be stored for an
extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level
is between 50% and 80%. The storage
climate should be cool and dry and the
ambient temperature should be between 0°C

and 50°C.
¢ Connect the battery pack @ to the rapid
battery charger () (see Fig. A).

4 Insert the power plug into the socket. The
control LED (B lights up red.

¢ The green control LED (B indicates that the
charging process is complete and the battery

pack @ is ready.

/\ CAUTION!

4 |If the red control LED @ flashes, this means
that the battery pack @ has overheated and
cannot be charged.

4 If the red and green control LEDs @® (B both
flash, this means that the battery pack @ is
defective.

¢ Insert the battery pack @ back into the
appliance.

¢ Switch off the charger for at least 15 minutes
between successive charging sessions. Also
disconnect the power plug from the mains
power socket.

Attaching/disconnecting the battery
pack to/from the appliance

Inserting the battery pack

4 Push the rotation direction switch @ into
the middle position (lock). Allow the battery
pack @ to click info the handle.

Removing the battery pack
4 Press the release button € and remove the
battery pack.

Checking the battery charge level

¢ Press the battery charge level button @ to
check the status of the battery (see also main
diagram).
The status/remaining charge will be shown on
the battery display LED @ as follows:
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge
RED/ORANGE = medium charge
RED = low charge - charge the battery

Use

Switching on and off

Switching on

4 To start the appliance, press the ON/OFF
switch @ and keep it pressed in. The LED work
light @) lights up when the ON/OFF switch @
is depressed lightly or fully. This allows for illumi-
nation of the work area in low lighting.

Switching off
4 Release the ON/OFF switch @ to switch off the
appliance.

GB | cY 7
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Setting the speed/tightening torque
¢ Press the ON/OFF switch () lightly for a low

speed/tightening forque. Increasing the pressure
increases the speed/tightening torque.

B The tightening torque depends on the selected
speed and impact duration.

/\ CAUTION!

4 The tightening torque actually attained must
always be checked with a torque wrench!

> The integrated motor brake ensures rapid
stoppage.
Changing the direction of rotation
4 Change the direction of rotation by pressing the
rotational direction switch @ towards the left or
right.
Inserting the bits

¢ Insert the adapter @ or bit holder (® into the
tool holder @.

4 To do this, pull the locking sleeve @ backwards
and allow the adapter (B or bit holder (® to
engage.

8 GB | cY

Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY! Always

A switch the appliance off and remove
the battery before carrying out any
work on the appliance.

The appliance is maintenance-free.

B The appliance must always be kept clean, dry
and free from oil or grease.

B Never allow liquids to get into the appliance.

B Use a soft, dry cloth to clean the housing.
Never use petrol, solvents or cleansers which
can damage plastic.

M |f a lithium-ion battery is to be stored for an
extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level is
between 50% and 80%. The optimum storage
environment is cool and dry.

> Replacement parts not listed (such as carbon
brushes, switch) can be ordered via our
service hotline.
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Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from

the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase
(receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your
product will either be repaired or replaced by us.
The repair or replacement of a product does not
signify the beginning of a new warranty period.

X 12V and X 20 V Team Series battery packs
come with a 3-year warranty valid from the date of
purchase.

Warranty period and statutory claims for
defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.
The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty period does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item number
(e.g. IAN 12345) available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B |f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

GB | cY 9
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You can download these instructions
along with many other manuals,
product videos and installation
software at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 360584_2010.
/\ WARNING!

> Have the power tool repaired by the service
centre or a qualified electrician and only
using genuine replacement parts. This will
ensure that the safety of the appliance is
maintained.

> Always ensure that the power plug or the
mains cable is replaced only by the manu-
facturer of the appliance or by an
approved customer service provider. This
will ensure that the safety of the appliance is
maintained.

Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 360584_2010]

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

Www.kompemass.com

10 GB | cY

Disposal

@ The packaging is made from environ-
@ mentally friendly material and can be

(-

disposed of at your local recycling plant.

Do not dispose of power tools
in your normal domestic waste!

European Directive 2012/19/EU
requires that worn-out power tools be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

=

Do not dispose of batteries in
your normal household waste!

>4

Defective or worn-out rechargeable
batteries must be recycled according
to Directive 2006/66/EC. Take the battery pack

and/or appliance to a nearby collection facility.

Li-ion

Please consult your local authorities regarding
suitable disposal of worn out power tools/battery
packs.

Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packaging
and separate the packaging material
components for disposal if necessary. The pack-
aging material is labelled with abbreviations (a)
and numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

>

®  Your local community or municipal

() authorities can provide information
%A on how to dispose of the worn-out
product.
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Translation of the original Conformity Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Mr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following standards,

normative documents and EC directives:

Machinery Directive
(2006,/42/EC)

EC Low Voltage Directive (charger only)
(2014/35/EU)

EMC (Electromagnetic Compatibility)
(2014/30/EV)

RoHS Directive

(2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration. The object of the
declaration described above complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical and
electronic appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Type/appliance designation: Cordless impact driver PDSSA 20-Li A1
Year of manufacture: 01-2021
Serial number: IAN 360584_2010

Bochum, 09/1 2/2020

e

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right fo make technical changes in the context of further product development.

GB | cY 11
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Ordering a replacement battery

If you want to order a replacement battery for your appliance, you can do so easily via the
Internet on www.kompernass.com or by telephone.

Due to limited stocks, this item may sell out in a relatively short time.

NOTE

> Online ordering of replacement parts might not be possible in some countries. In this is the case,
please contact the Service hotline.

Telephone ordering
Service Great Britain Tel.: 0800 404 7657
(cY) Service Cyprus Tel.: 8009 4409

To ensure a fast processing of your order, have the article number of your appliance to hand (e.g.
IAN 360584) in case of questions. The article number can be found on the type plate or the title
page of these instructions.

12 GB | CY PDSSA 20-Li A1l
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AKU UDARNI ODVIJAC
PDSSA 20-Li Al

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj je namijenjen za uvrtanje i odvijanje
vijaka, kao i za zatezanje i otpustanje matica.
Uredaj ima desni/lijevi hod, unutrasnji 3esterokutni
prihvat za bitove dimenzija 1/4" i LED-radno
svietlo. Svjetlo ovog uredaja namijenjeno je za
osvjetliavanje neposrednog radnog podrugja ure-
daja. Funkcija udarnog okretanja uredaja snagu
motora pretvara u ravnomjerne okretne udare.
Udari nastupaju prilikom zatezanja i otpustania.
Uredaij je namijenjen da njime rukuju odrasle osobe.
Miladi stariji od 16 godina uredaj smiju koristiti
samo pod nadzorom. Proizvodaé ne odgovara za
Stete nastale uporabom uredaja suprotno njegovoj
namieni ili pogre3nim rukovanjem.

Uredai koristite samo na opisani nagin i u opisanim
podrugjima uporabe. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu. Svaki drugi nagin uporabe

i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom

i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale uslijed
nenamijenskog koridtenja uredaja.

14 HR

Oprema

@ Prihvaiik alata

@ Cahura za blokadu

© Drzaé bitova (magnetni)

O Sklopka za odabir smjera okretanja/blokada
© Kopéa za pojas

O Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije

O Paket baterija*

© Tipka za deblokadu paketa baterija
(D LED radno svietlo

® Sklopka za ukljucivanje/isklju&ivanje/

Regulacija broja okretaja
@ Adapter na 1/4" Eetverokutni oblik
® Drzag nastavaka
® Brzi punjac*
(® Crveni LED indikator za kontrolu punjenja

(D Zeleno LED svjetlo za kontrolu punjenja

Opseg isporuke

1 aku udarni odvija& PDSSA 20-Li A1
1 adapter na 1/4" Eetverokutni oblik
1 1/4" produzetak (50 mm)

1 kopéa za pojas

1 kovéeg za nodenje

1 upute za uporabu

Tehniéki podaci
Aku udarni odvijaé PDSSA 20-Li A1

Nazivni napon 20V =
(istosmijerna struja)

Broj okretaja u praznom hodu n, 0-2800 min’

Nazivni broj udaraca 0-3600 min"!

Maks. okretni moment 180 Nm

Prikladan za vijke za metal <M8

Prikladan za vijke za drvo <8mmJ

Stezna glava za alat 1/4"



///|PARKSIDE’

Baterija PAP 20 A1*

Tip LITJ-HIONSKA

Nazivni napon 20V=
(istosmjerna strujal)

Kapacitet 2 Ah

Broj ¢elija 5

Brzi punjaé baterija PLG 20 A1*
ULAZ/Input

Nazivni napon

230-240V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 65 W

Osigurag (unutarnii) J1I5AES

IZLAZ/Output

Nazivni napon 21,5V=—
(istosmjerna strujal)

Nazivna struja 2,4A

Trajanje punjenja otpr. 60 min

Razred zastite

I/l

(dvostruka izolacija)

* BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U
OPSEGU ISPORUKE

Vrijednost emisije buke
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. Standardna razina emisije buke

elektri¢nog alata ,A” obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 83 dB(A)
Odstupanije K,= 3 dB
Razina zvuénog ucinka L= 94 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB

Vrijednost emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjeroval) izraéunate su u skladu s normom

EN 62841:

Zatezanije vijaka i matica maksimalne dopustene
=5,677 m/s?
1,5 m/s?

velicine A
Odstupanije K=

Nosite zastitu sluha!

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o naginu upora-
be elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Poku3ajte optereéenije zadrZati na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enije radnog vre-
mena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelo-
ve ciklusa pogona (primjerice razdoblja u ko-
jima je elektriéni uredaii iskljugen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez optereéenia).

o) Opce sigurnosne
V napomene za uporabu
elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaij elektriéni alat. Nepridrzavanie sliede-
¢ih uputa moze uzrokovati strujni udar, poZar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrini
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

HR 15
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1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
mozZe uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora
pristajati u utiénicu. Utika€ se ni na koji naéin
ne smije mijenjati. Ne koristite adapterske
utikage s uzemljenim elektri¢nim alatom.
Neizmijenjeni utikadi i odgovarajuée uti¢nice
umanijuju rizik od strujnog udara.

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata,
viedanje istog ili izvlagenije utika&a iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produZne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

16 HR

Ako nije moguée izbjedi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzZeniju, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENIJE:

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elekiric-
nog alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata

- umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja.
Uvijerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elekiri¢-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljugite
napajanje ukljuéenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, iroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moze smanijti ugro-

Zenost prasinom.
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h) Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne

a

b

C

d

e

f

9

kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon Eestog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze v djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elektri¢ni uredaj. Koristite
elekiriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim preki-
dadima. Elekriéni alat koji ne mozete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti onemo-
gucuije nehoti¢no uklju€ivanie elektriénog alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s naéinom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredaij.
Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere osteéeni da ometaju rad elekiri¢-
nog alata. Prije uporabe elekiriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesreée uzrokovane su loe odrzavanim elek-
tri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

h) Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-

5.

a

b

[

d

e
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ma, &istima i slobodnima od ulja i masnode.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je
preporucio proizvodaé uredaja. Ako se punjaci
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste s
drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drZite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

U slu€aju pogreine primjene mozZe doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazZite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moZe dovesti do nadraza-
ja koZe i do opeklina.

Nemoijte koristiti ostecenu ili izmijenjenu bate-
riju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu se
ponasati nepredvidljivo i uzrokovati pozar,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Bateriju ne izlazZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre$no punjenie ili punjenije izvan dopuste-
nog podruéja temperature moze unistiti bateriju
i povedati opasnost od pozara.

HR 17
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenije nikako se ne smiju

puniti.
% Bateriju zastitite od

571K

visokih temperatura, npr. i od trajnog
utjecaja sunéeve svijetlosti, vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Elektriéne uredaje smije popravljati iskljuéivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

b) Nikada ne servisirajte odteéene baterije. Sve
radove servisiranja baterija smije obavljati samo
proizvodad ili ovladteno osoblje Korisnicke sluzbe.

18 HR

Sigurnosne napomene specifi¢ne
za udarne odvijaée

B Nosite zastitu sluha prilikom udarnog odvrta-
nja/zavrtanja. Utjecaj buke moze uzrokovati
gubitak sluha.

B Osiguraite izradak. Izradak uévriéen stegama
sigurniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

M Elekiriéni alat drzite &vrsto. Prilikom zatezanja
i otpudtanja vijaka moze dodi do kratkotrajnih
visokih zakretnih momenata.

M Pri¢ekajte da se elektriéni alat zaustavi prije
nego $to ga odloZite. Umetnuti alat moze se
zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad elek-
tri¢nim alatom.

H Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost da elektriéni alat dodirne skrivene
elektri¢ne vodove, elektri¢ni alat drzite za
izolirane povrsine za hvatanje. Kontakt vijka s
vodom pod naponom moze pod napon dovesti
i metalne dijelove uredaja te uzrokovati strujni
udar.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje navede-
ne u uputama za uporabu, odnosno é&iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporuéuije tvrtka
PARKSIDE. To moze dovesti do strujnog uda-
ra i pozara.
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Sigurnosne napomene za punjade

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vise, kao i osobe
smanijenih fizickih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem te su
razumijele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. éiééenie i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvalifi-
cirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punjag je prikladan iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.
/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do o3tec¢enja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce
ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbje-
gle opasnosti.

/\ POZOR!
4 Ovaj punja¢ moze puniti samo sliedeée

baterije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Vazedi popis kompatibilnih baterija mozete
pronadi na www.Lidl.de/Akku.

POZOR! Vruéa povrsina.
Postoji opasnost od opeklina.

Prije ukljudivanja uredaja

Punjenje paketa baterije
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenja
paketa baterija iz punjaga, odnosno prije
njegovog umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne vriite punjenije paketa baterija

kada je vanjska temperatura niza od 10 °Cili
vida od 40 °C. Ako litiionsku bateriju trebate
skladifiti na duZe vrijeme, u redovnim vremen-
skim razmacima provijerite stanje napunjenosti.
Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 % i
80 %. Klimatski uvjeti skladistenja moraiju biti
hladni i suhi s temperaturom okruZenija izmedu
0°Ci50-°C.

¢ Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo

punjenje @ (vidi sliku A).

4 Utaknite mrezni utikag u utiénicu. LED svjetlo
za kontrolu punjenja (B svijetli crveno.

4 Zelena kontrolna LED (B signalizira da je postu-
pak punjenja zavrien i da je paket baterija @
pripravan za rad.

/\ POZOR!

¢ Ako crvena kontrolna LED (B treperi, paket
baterija @ se pregrijao i ne moze se puniti.

4 Ako zajedno trepere crvena i zelena kontrolna

LED ® O, paket baterija @ je neispravan.
4 Umetnite paket baterija @ u uredai.

4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa
punjenja iskljugite najmanje na 15 minuta. U tu
svrhu izvucite utikag iz mreZne utiénice.

HR 19



///|PARKSIDE’

Umetanje/vadenje paketa baterija
iz uredaja

Umetanije paketa baterija

¢ Postavite prekidac za odabir smjera okretanja @
u srednji polozaj (blokada). Pustite da paket
baterije 6 ulegne u rukohvat.

Vadenije paketa baterija

* Priﬁsnitegku za deblokadu @ i izvadite paket
baterijo ©.

Provjera stanja baterije

¢ Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
stanje baterije @ (vidi i glavnu sliku).
Stanje se na LED indikatoru baterije @ prika-
zuje na sliededi nacin:
CRVENO/NARANCASTO/ZELENO =
maksimalno punjenje
CRVENO/NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punjenje - napunite bateriju

20 HR

Ukljucivanje uredaja
Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanije

4 Za pustanije uredaja u pogon pritisnite sklopku
za ukljugivanje/iskljuéivanje @ i drzite je priti-
snutu.
LED radno svjetlo {I) svijetli kada je lagano ili
potpuno pritisnuta sklopka za ukljucivanije/is-
klju¢ivanje @. Na taj nagin ono omoguéava
osvjetliavanje radnog podrugja u uvjetima
slabog osvietlienja.

Iskljuéivanje

¢ Zaisklju&ivanje uredaja otpustite prekida&

UKL/ISKU @.

Prilagodavanije broja okretaja/

momenta pritezanja

¢ Lagani pritisak prekida¢a UKL/ISKL (P dovodi
do niskog broja okretaja/momenta pritezania.

Rastuéim pritiskom raste i broj okretaja/moment
pritezanja.

B Moment pritezanja ovisi o odabranom broju
okretaja i trajanju udara.

/\ POZOR!

4 Stvarno postignut moment pritezanja u nacelu
treba provijeriti momentnim kljugem!

NAPOMENA

> Integrirana motorna ko&nica osigurava brzo
zaustavljanije.

Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja pritiskanjem
prekidaéa za odabir smjera okretanja @ do
kraja v lijevu ili u desnu stranu.

Umetanje bitova

4 Umetnite adapter @ ili drza¢ nastavaka @
u prihvatnik alata @.

4 Pritom ¢ahuru za blokadu @ povucite
prema nazad tako da adapter @ ili drzaé
nastavaka @ ulegnu.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljudite i izvadite
bateriju.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnoée.

B U unutradnjost uredaja ne smije prodrijeti
tekuéina.

B Za giséenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za
&idcenije koja agresivno djeluju na plastiku.

B Ako liti-ionsku bateriju trebate skladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provijerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene Zetkice, sklopke) mogu se naruéiti
preko nase dezurne telefonske linije.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.

Na pakete baterija serije X 12 Vi X 20 V Team
odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu-
&aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene
sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to
ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

EERE
®

Na stranici www.lidl-service.com mo-
Zete preuzeti ove i mnoge druge pri-
= ruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
360584_2010.
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/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Time se jamdi oluvanie sigurnosti uredaja.

> Zamijenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvrsiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Time se jaméi ocuvanije sigurnosti ure-
daja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 360584_2010]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Zbrinjavanje

@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
% zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direkfivom
2012/19/EU stari elektricni alati

moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!
Neispravne ili istro3ene baterije moraju
se reciklirati u skladu s direktivom

Liion  2006/66/EC. Bateriju i /ili uredaj

vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih ure-
daja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski

b prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalazZe i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozZete se raspitati u grads-
%A kom ili opéinskom poglavarstvu.
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

EC smjernica o niskonaponskoj opremi (samo punjag)
(2014/35/EU)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* |Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvoda&. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za ogranienje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Aku udarni odvijaé PDSSA 20-Li A1
Godina proizvodnje: 01-2021
Serijski broj: IAN 360584_2010

Bochum, 09 12.2020.

e

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruéiti zamijensku bateriju, to mozete uéiniti jednostavno putem interneta
na adresi www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovaqj artikl zbog ogranié¢enog broja na skladistu moZe biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamjenskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem Interneta.
U tim sluajevima molimo kontaktirajte deZzurnu servisnu telefonsku liniju.

Telefonska narudzba
Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999

Za osiguranie brze obrade vase narudzbe molimo da za sve upite u pripravnosti imate broj artikla
(npr. IAN 360584) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih
uputa.

PDSSA 20-Li A1l HR 25
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AKU UDARNI ODVIJAC
PDSSA 20-Li Al

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vadeg novog uredaija.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vaZne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaij je predviden za zavrtanje i odvrtanie vijaka,
kao i za pritezanje i odvrtanje navrtki. Uredaj
poseduje smer rotacije udesno/ulevo, imbus-drza&
nastavaka od 1/4" i LED radno svetlo. Svetlo na
ovom uredaiju je predvideno da osvetljava direkino
radno podruéje uredaja. Funkcija udarnog odvrtanja
na uredaju omoguéava da se sila motora pretvara
u ravnomerno udarno odvrtanie. Vibracioni meha-
nizam se aktivira prilikom pritezanja i odvrtanja.
Predvideno je da uredaj koriste odrasle osobe.
Adolescenti stariji od 16 godina smeju da koriste
uredaj samo pod nadzorom. Proizvodaé ne preuzi-
ma odgovornost za odte¢enja nastala usled nena-
menske upotrebe ili pogrednog rukovanija.

Koristite proizvod samo kao $to je opisano i za
navedene oblasti primene. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba
ili promena uredaja vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete koje su nastale
nenamenskom upotrebom.
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Oprema

@ Drzad dlata

@ Caura za zabravljivanje
© Drzac nastavka (magnetni)

O Preklopnik za promenu smera rotacije/

blokada
© Kopca za remen
O Taster za stanje akumulatora
@ LED lampica na displeju akumulatora
O Baterijski paket*
O Taster za deblokadu baterijskog paketa
(D LED radna svetilika

® Prekidac za ukljucivanje/isklju&ivanje/
regulaciju broja obrtaja

@ Adapter za &etvrtasti zavrietak od 1/4”

® Drzag nastavaka

® Brzi punjac*

(® Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti

O Zelena LED lampica za kontrolu napunijenosti

Obim isporuke

1 aku udarni odvija& PDSSA 20-Li A1

1 adapter za Eetvrtasti zavrdetak od 1/4"
1 produzetak od 1/4" (50 mm)

1 kop&a za remen

1 kofer za no3enije uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci
Aku udarni odvijaé PDSSA 20-Li A1

Nominalni napon 20V=
(jednosmerna struja)

Broj obrtaja u praznom hodu n, O - 2800 min

Nominalni broj udara 0 - 3600 min"!

Maks. obrtni moment 180 Nm

Pogodno za metalne vike < M8

Pogodno za drvene vijke <8mmQ

Drza¢ alata 1/4"
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Akumulator PAP 20 A1*

Tip LITJUMJONSKI

Nominalni napon 20V=
(jednosmerna struja)

Kapacitet 2 Ah

Celije 5

Brzi punjaé za akumulator PLG 20 A1*
ULAZ/Input
Nominalni napon

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga 65W

Osigurag (unutra) 3,15A 3

IZLAZ/Output

Nominalni napon 21,5V=
(jednosmerna struja)

Nominalna struja 2,4 A

Vreme punjenja oko 60 min

Il / [3] (dvostruka izolacija)
* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU ISPORUKE

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
Hno0o0s 20

Klasa zastite

tevima za bezbednost proizvoda.

Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektri¢nog alata sa
ocenom A iznosi tipi¢no:

Nivo zvuénog pritiska L,= 83 dB(A)
Odstupanije = 3 dB
Nivo zvuéne snage L= 94 dB(A)
Odstupanie Kyo= 3 dB

Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i mogu
da se koriste za medusobno poredenije elek-
tri¢nih alata.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

>

>

Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste

radnog predmeta koji se obraduje.

Pokusaijte da optereéenie drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pri-
tom treba uzeti u obzir sve udele radnog ci-
klusa (na primer vremena u kojima je elekiri¢-
ni alat iskljuéen, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne

napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

Pro&itajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrZzavanja slede¢ih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Vrednost emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 62841:

Pritezanje zavrtanja i navrtki maksimalno dozvoliene
= 2

, =5,677 m/s

K= 15 m/s?

veli¢ine
Odstupanie

Nosite stitnike za sluh!

NAPOMENA

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elekiri¢ne alate s
mreznim pogonom (s mreznim vodom) i na elektri¢-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog vodal).

RS 29



///|PARKSIDE’

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena podruéja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenja.

c) Decuidruga lica za vreme upotrebe elekiri¢-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektriénim alatom.

2. Elektri¢na bezbednost

a

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umanijuju rizik strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, 3poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektrini alat poveéava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da
biste elektriéni alat nosili, ve3ali ili da biste
utikag izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni

vod dalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih delova. Osteceni ili zaple-
teni priklju&ni vodovi poveéavaiju rizik od struj-
nog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani, koristi-
te iskljugivo produzne vodove koji su dopuste-
ni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvoljenog za spoljno podru&je umaniju-
je rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekirig-
nog alata u vlaZnom okruzZeniju, koristite
FI zastitnu sklopku. Upotreba Fl zadtitne
sklopke umanijuje rizik od strujnog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-

mno obavljajte radove s elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, protuklizne
bezbednosne cipele, zastitni slem ili slusna zast-
ta, zavisno o vrsti i primeni elekiri¢nog alata,
umaniuje rizik od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elekiriénog alata imate prst na prekida-
¢u ili elektriéni alat u uklju¢enom staniju priklju-
Eujete na struju, to moze da dovede do nesrede.
Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

Izbegavajte abnormalno drZanije tela.
Obezbedite siguran stav i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nadin elektriéni alat u
neocekivanim situacijama mozete bolje da
kontrolisete.

Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled pragine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon é&este upotrebe dobro upo-
znati s elekiriénim alatom. Nepazljive aktivno-
sti mogu u delié¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.
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4. Upotreba i tretman elektriénog

a

b

C

d

e

f

9

h

alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Va3 rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
ie da radite u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite pode3ava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiri¢ne alate &uvaijte izvan
domasiaja dece. Ne dopustite da elektriéni alat
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elekiriéni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje negujte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili o3teéeni, tako da
je funkcija elektriénog alata ometana. Dajte
odtecene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lode odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povrsine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije i
kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim situa-
cijama.

5.

a

b

C

d

e

9

Upotreba i rukovanje
akumulatorskim alatom

Punite baterije samo punjaéima koje preporu-
¢uje proizvodaé. Kori§éenjem punjaéa name-
njenog za odredenu vrstu baterija, postoji opa-
snost od pozara ako se koristi za neku drugu
vrstu baterija.

U elekiriénim alatima, koristite samo baterije
predvidene za tu vrstu alata. Koriséenje nekih
drugih baterija moze da dovede do povreda i

opasnosti od pozara.

Bateriju koju ne koristite, drzite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata baterije moze da ima za posledicu opeko-
tine ili pozar.

U sluéaju pogresnog kori$éenja, moze da
iscuri teénost iz baterije. I1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, osim ispiranja
obratite se i lekaru. Iscurela te¢nost moze da
dovede do iritacije kozZe ili opekotina.

Ne koristite odte¢enu ili izmenjenu bateriju.
Osteéene ili izmenjene baterije mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite bateriju vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature preko 130 °C
(265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva o punjeniju i nikada ne punite
bateriju ili akumulatorski alat van temperatur-
nog podruéja navedenog u uputstvu za ruko-
vanje. Pogredno punjenije ili punjenje van do-
zvolienog temperaturnog podru&ja moze da
unisti bateriju i poveéa opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD

EKSPLOZIJE! Nikada ne punite
baterije koje nisu punjive.

7

‘max. 50°C

y 48

Cuvaite baterije od

toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu, vatre,
vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
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6. Servis

a) Popravku Va3eg elektriénog alata treba da
obavlja samo kvalifikovano struéno osoblje i
to isklju€ivo originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

b

Nikada ne obavljajte odrzavanije osteéene

baterije. Sve radove na odrzavaniju treba da

obavlja iskljucivo proizvodag ili ovlaséeni kori-
snicki servis.

Specifiéne bezbednosne napomene
za udarne odvrtaée

B Nosite titnike za sluh prilikom udarnog odvr-

tanja. Uticaj buke moZe da dovede do gubitka
sluha.

B Obezbedite radni predmet. Radni predmet koji

se drzi steznim uredajem ili stegom, drzi se
sigurnije nego rukom.

B Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom zavrtanja

i odvrtanja vijaka mogu kratkotrajno da nastupe

veliki reaktivni momenti.

B Pre nego $to ga odlozite, saéekajte da se

elekiriéni alat zaustavi. Alat za umetanje moze
da se zaglavi i dovede do gubitka kontrole nad

elektri¢nim alatom.

M Dzite elektri¢ni alat za izolovane drske, kada

izvodite radove kod kojih elektriéni alat moze

da naide na skrivene strujne provodnike.
Kontakt vijka sa provodnikom pod naponom
moze i metalne delove uredaja da dovede pod
napon i da izazove elektriéni udar.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaije koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji nije preporugila firma
PARKSIDE. To moze da dovede do elektri&-
nog udara i pozara.
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju

deca starija od 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan nadin i ako razumeiju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju uredo-
jem. Deca ne smeju da &iste i obav-
liaju korisni¢ko odrzavanie uredaja
bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl

ovog uredaja, njega mora da zao-
meni proizvodad, korisni¢ka sluzba
ili kvalifikovana osoba, kako bi se
izbegle opasnosti.

Punjac je namenjen samo za
rad u unutradnjem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

A\ PAZNJA!

4 Ovaj punja¢ moze da puni samo sledeée
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadéi éete na stranici www.Lidl.de/Akku.

PAZNJAI Vruéa povriina.
Postoji opasnost od opekotina.
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Pre pustanja u rad

Punjenije baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!
> Pre vadenja, odnosno umetanija baterijskog
paketa u punjag, uvek izvucite mrezni utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je
temperatura okruzenja ispod 10 °C ili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski
akumulator duze vremena, morate redovno
da kontrolidete stanje njegove napunjenosti.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu
50% i 80%. Klima skladistenja treba da bude
hladna i suva, sa temperaturom okruzenja

izmedu 0 °Ci 50 °C.

¢ Umetnite baterijski paket @ u brzi punja¢ @
(vidi sliku A).

4 Umetnite mrezni utika¢ u utiénicu. Kontrolna
LED lampica @B svetli crveno.

¢ Zelena LED lampica za kontrolu napunijenosti (B
Vam signalizira da je proces punjenja zavren i

da je baterijski paket @ spreman za koriséenie.

/\ PAZNJA!

4 Ukoliko crvena LED lampica za kontrolu
napunjenosti @ treperi, tada je baterijski
paket @ pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko crvena i zelena LED lampica za

kontrolu napunijenosti @ @ zajedno trepere,
tada je baterijski paket @ u kvaru.

¢ Gurnite baterijski paket @ u uredaj.

4 Izmedu dva uzastopna procesa punjenja
isklju¢ite punja& na najmanje 15 minuta.
U tu svrhu, izvucite mrezni utikag.

Stavljanje/vadenje baterijskog
paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa

¢

Pomerite preklopnik za promenu smera
rotacije @ u sredn]i&doiq] (blokada). Pustite

da baterijski paket €9 usedne u rugku.

Vadenije baterijskog paketa

¢

Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite
baterijski paket @.

Provera stanja akumulatora

¢

Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu
sliku).

Stanje napunijenosti se prikazuje na LED lampici
na displeju akumulatora @ na slededi nacin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO =
maksimalno napunjen
CRVENO/NARANDZASTO = osrednje
napunjen

CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Pustanje u rad

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanije

¢

Da biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekidac
za ukljugivanje/iskljuéivanje @ i drzite ga priti-
snutim.

LED radna svetilika @) svetli kada je prekida¢
za ukljugivanje/iskljuéivanie @ lagano ili u pot-
punosti pritisnut. Na taj naéin ona omoguéava
osvetljavanije radnog podru¢ja kada su uslovi
osvetlienja nepovoljni.

Iskljuéivanje

¢

Da biste iskljucili uredaj, pustite prekidag za
ukljucivanje/iskljucivanie (.
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Podesavanije broja obrtaja/obrinog

momenta pritezanja

4 Laganim pritiskom na prekida¢ za ukljugivanje/
isklju¢ivanije () se postize mali broj obrtaja/
obrtni moment pritezanja. Broj obrtaja/obrtni
moment pritezanja se pove¢ava poveéanjem
prifiska.

B Obrini moment pritezanja zavisi od izabranog
broja obrtaja i trajanja udara.

/\ PAZNJA!

4 Stvarno postignut obrtni moment pritezanja
mora, u nadelu, da se proveri moment klju¢em!

NAPOMENA

> Integrisana motorna koénica omoguéava brzo
zaustavljanie.
Promena smera rotacije

4 Promenite smer rotacije, tako 3to éete gurnuti
preklopnik za smer rotacije @ skroz udesno,
odn. ulevo.

Umetanje nastavaka

¢ Umetnite adapter @ ili drza¢ nastavaka @ u
drzag alata @.

¢ Pritom, povucite ¢auru za zabravljivanie @
unazad i pustite da adapter @ ili drza¢ nasta-
vaka @ usedne.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljudite uredaqj i izvadite
akumulator.

Nije potrebno odrzavanie uredaija.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Teénosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za
&idéenie koja nagrizaju plastiku.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunje-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladi3tenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
grafitne Eetkice, prekidace) mozete da poru-
Cite preko nase deZurne servisne sluzbe.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Na baterijske pakete serije X 12 Vi X 20 V Team

dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine.

Naziv proizvoda | Aku udarni odvija&

Model PDSSA 20-Li Al

IAN / Serijski broj |360584_2010

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.kompernclss.com

Proizvodaé

Ovlasceni serviser | ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

o datum sa fiskalnog raguna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredajaiili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

Odlaganje
Ambalaza se sastoji od ekoloskih

%: materijala koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektriéni
alati moraju da se sakupliaju odvojeno i da se reci-
kliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ne bacajte akumulatore

u kuéni otpad!

Neispravni ili istrodeni akumulatori
moraju da se recikliraju u skladu sa
direktivom 2006/66/EC. Vratite bate-
rijski paket i/ili uredaj preko ponudenog sabirnog
centra.

Li-ion

Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi o
moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih ala-
ta/baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razligi-
tim ambalaZnim materijalima i, ako je
poirebno odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su ozna&eni skra¢enicama (a)
i ciframa (b) sa sledeé¢im znacenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijal.

@ ) . .
O moguénostima za odlaganije
in guenost gen
% dotrajalih proizvoda saznadete u

Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

EC Direktiva o niskonaponskoj opremi (samo punjag)
(2014/35/EU)

Elektromagnetna podnosljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* |Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Aku udarni odvijaé PDSSA 20-Li A1
Godina proizvodnje: 01-2021.
Serijski broj: IAN 360584_2010

Bohum, 09 12.2020.

e

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porudivanje rezervnih akumulatora

Kada Zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruivanie rezervnih delova.
U tom slu&aju, molimo Vas da stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Porudivanije telefonom

Servis Srbija Tel.: 021 3000 151

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 360584) uredaija. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.
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MASINA DE INSURUBAT
FARA FIR PDSSA 20-Li A1

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este prevézut pentru insurubarea si
desurubarea suruburilor, precum si a stréingerii si
desurubadrii piulitelor. Aparatul contine un rotor
drept/stdng, un locas hexagonal-suport biti 1/4"
si o luming de lucru cu LED. Lampa cu care este
echipat aparatul este prevazutd pentru iluminarea
zonei directe de lucru a aparatului. Cu ajutorul
functiei de percutie rotativé a aparatului, puterea
motorului este transformat& in miscdri rotative de
percutie uniforme. Mecanismul de percufie porneste
in timpul stréngerii si in timpul desurubdrii.
Aparatul este destinat utilizarii de c&tre adulfi.
Adolescentii cu varsta de peste 16 ani pot utiliza
aparatul numai sub supraveghere. Producgtorul nu
r&spunde pentru pagubele cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare sau manipularea incorectd.
Utilizati aparatul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare mentionate. Este interzis&
utilizarea aparatului in scopuri comerciale. Orice
altg utilizare sau modificare a aparatului este con-
sideratd a fi neconformd si atrage pericole consi-
derabile de accidentare. Producéatorul nu isi asuma
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destinatiei.
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Dotare

@ Portsculd

© Manson de blocare

© Suport pentru biti (magnetic)

O Comutator pentru direcfia de rotatie/blocaj
© Clemd pentru curea

O Tastd nivel acumulator

© led indicator acumulator

© Set de acumulatori®

© Tastd de deblocare a setului de acumulatori
@ Lampd de lucru cu led

@ Comutator PORNIT/OPRIT/reglarea turafiei
@ Adaptor de 1/4" pétrat

® Suport biti

@ incarcdtor rapid*

® Led rosu de control al incarcérii

D Led verde de control al incdrcdrii

Furnitura

1 Masing de insurubat f&ra fir PDSSA 20-Li Al
1 Adaptor de 1/4" patrat

1 Prelungitor de 1/4" (50 mm)

1 clemd pentru curea

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Masing de insurubat fara fir PDSSA 20-Li A1

Tensiune nominal& 20V =

(curent continuu)
Turafia la mers in gol n, 0-2800 min’
Numér nominal de b&tai 0 -3600 min"
Cuplu maxim 180 Nm
Adecvat pentru suruburi din
metal <M8
Adecvat pentru suruburi din
lemn <8mmyJ
Portsculd 1/4"
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Acumulator: PAP 20 A1*
Tip LITIU-ION

Tensiune nominald 20 V == (curent continuu)
Capacitate 2 Ah
Celule 5

incarcator rapid pentru acumulator:
PLG 20 AT*
INTRARE/Input
Tensiune nominald

230-240V ~, 50 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal 65 W

Sigurant& (internd) 3,15A 3

IESIRE/Output

Tensiune nominald 21,5V==
(curent continuu)

Curent nominal 2,4 A

Duratd de incdrcare  cca 60 min

I1/3l (izolare dubla)

* ACUMULATORUL $I INCARCATORUL NU SUNT
INCLUSE IN FURNITURA

Clasa de protectie

Valoarea emisiei de zgomot

Valoare determinatd pentru zgomot conform

EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A al sculei
electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 83 dB(A)
Incertitudine K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice L= 94 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB

Valoarea vibratiilor emise
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 62841:

Dimensiunea maxim& permisd pentru suruburile
= 2

a,=5677m/s

1,5 m/s?

Purtati echipament de protectie auditiva!

si piulifele strénse:

Incertitudine K=

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in functie de tipul piesei de prelucrat.

> Incercafi s& menfineti sarcina la un nivel cét
mai redus. Mdsuri exemplificative pentru re-
ducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
mé&nusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. In acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului
de funcfionare (de exemplu perioadele in
care scula electric a fost opritd si perioadele
in care, desi a fost pornitd, a functfionat fard
sarcind).

e Indicatii generale
& de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricad” utilizatd in indicatiile

de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucratfi cu scula electricd in zone cu potenti-
al exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice fineti la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd sunteti dis-
tras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin im-
pamadntare. Stecdrele nemodificate si prizele

adecvate reduc riscul de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale aparatu-
lui aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

e

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui infrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facefi si

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub in-
fluenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masc&
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei elec-
trice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o luain
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea aparatului deja pornit la alimentarea cu cu-
rent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afld intr-o piesd rotativé a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.
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h)

a

b

c)

d

e

f

Nu considerati c& va aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
elecirice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dupa multiple utiliz&ri.
Neatenfia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd raniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electricd deo-
parte. Aceastd masurd de precautie impiedica
pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la in-
deména copiilor. Nu permiteti ca scula elec-
trica sé fie utilizatd de persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt pericu-
loase dacd sunt utilizate de persoane féré ex-
perientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobi-
le functioneazd ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazd, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét sa fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utili-
zarea sculei elecirice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe dintre acci-
dente sunt provocate de intrefinerea necores-
punzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

gl

h

5.

a

b

C

d

e

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp aveti in vedere condiiile de
muncd si activitatea pe care trebuie s& o exe-
cutati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decét cele prevézute poate duce la
situafii periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grdsime.
Manerele si suprafefele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situatii neprevézute.

Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulator

Tncércc,ii acumulatorii numai cu incércdtoare
recomandate de producéator. Un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii
prevazuti in acest sens. Utilizarea altor acumu-
latori poate provoca rdniri si pericol de incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie s& intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

in cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spélati cu ap&. Dacd lichidul intrd in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-
ficat. Acumulatorii deteriorati sau modificati se
pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot
provoca incendiu, explozie sau pericol de ranire.
Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tempe-

raturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de
peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.
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g) Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incdreati niciodatd acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de

temperaturi indicat in instructiunile de utilizare.

Inc&rcarea gresitd sau incdrcarea in afara do-
meniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incéreati niciodata bateriile care
nu sunt reincarcabile.

7% X
. 50 Protejati acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu, inclusiv fata
de radiatia solaré indelungatd, foc, apa si
umezeald. Pericol de explozie.

6. Service

a) Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai

de cétre personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigur& menfine-
rea sigurantei sculei electrice.

b

intrefinere la acumulatori trebuie efectuate nu-
mai de cdtre producdtor sau centrele sale de
service autorizate.
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Nu realizati niciodaté lucréri de intretinere la
acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrari de

Indicatii de siguranta specifice pentru
masinile de insurubat cu percutie

B Purtali echipament de proteclie auditivé la
insurubarea cu percutie. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

B Asigurati piesa de prelucrat. O pies& de
prelucrat prinsd cu dispozitive de prindere sau
cu o menghing este fixat& mai sigur decét cu
mdna dvs.

B Tinefi scula electric stréns in ména. La stran-
gerea si desfacerea suruburilor pot apdrea
pentru scurt timp cupluri de reactie ridicate.

B Asteptati oprirea sculei electrice nainte de
a o aseza. Capul atasabil se poate bloca si
poate duce la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

B Tinefi scula electrica de suprafefele de prindere
izolate atunci cdnd executati lucréri la care
scula electricd poate intdlni cabluri electrice
ascunse. Contactul surubului cu un cablu con-
ducdtor de tensiune poate pune sub tensiune si
piesele metalice ale aparatului si poate provoca
electrocutarea.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizali numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a cdror prindere este compatibild cu aparatul.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizali accesorii care nu au fost recoman-
date de PARKSIDE. Acest lucru poate provo-
ca electrocutare si incendiu.
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Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

m Acest aparat poate fi utilizat de copii
incepdnd cu vérsta de 8 ani, cét si
de persoane cu abilitdti fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau fard
experientd si fard cunostine necesa-
re, dacd sunt supravegheati sau
dacd au fost instruiti cu privire la utili-
zarea in sigurantd a acestui aparat
si au infeles pericolele cu privire la
acesta. Copiilor le este interzis s& se
joace cu aparatul. Curdtarea si actiu-
nile de intrefinere destinate utilizato-
rului nu se vor efectua de cdtre copii
fara supraveghere.

m Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apara-
tului, acesta trebuie inlocuit de cétre
producdtor, serviciul clienti al aces-
tuia sau de cdtre o persoand cu
calificare similard.

Incdrcatorul este destinat
exclusiv utiliz&rii in interior.

/\ AVERTIZARE!

B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-
lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de cétre producédtor, serviciul clienfi al
acestuia sau de cdtre o persoand cu calificare
similard.

/\ ATENTIE!

4 Acest incdrcdtor poate incérca numai ur-
mdtoarele tipuri de baterii: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3.

4 O list& actuald privind compatibilitatea
acumulatorilor se regdseste pe

www.Lidl.de/Akku.

ATENTIE!
Suprafatd fierbinte.
Pericol de arsuri.

Inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi intotdeauna stecdrul din priza
inainte de scoaterea sau introducerea setului
de acumulatori in incdrcator.

> Nu incércatfi setul de acumulatori atunci céind
temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiv-ion, este necesard
verificarea periodicd a starii de incéreare a
acestuia. Starea optim& de incércare se afl&
in intervalul cuprins intre 50 % si 80 %.
Climatul de depozitare trebuie s& fie uscat si
rece, cu o temperaturd ambiantd intre O °C
si 50 °C.

4 Introduceti setul de acumulatori @ in incdrcdto-

rul rapid @ (a se vedea fig. A).

¢ Introduceti stecdrul in prizd. Ledul de control (®

lumineazd rosu.

4 Ledul verde de control @ semnaleazd finaliza-

rea procesului de inc&rcare si faptul c& setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

/\ ATENTIE!

4 Dacd ledul rosu de control @) clipeste, atunci
setul de acumulatori @ este supraincdlzit si
nu poate fi incareat.

4 Dacd ledul rosu de control si ledul verde de
control B @ clipesc simultan, atunci setul de
acumulatori @ este defect.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.

4 Deconectafi incarcgtorul timp de minimum

15 minute infre procesele succesive de incdrcare.
In acest scop scoateti stecarul din priza.

RO 45



///|PARKSIDE’

Introducerea/scoaterea setului
de acumulatori in aparat

Introducerea setului de acumulatori

¢ Asezafi comutatorul pentru directia de rotatie @
in pozifie centrald (blocaj). Permiteti fixarea
setului de acumulatori @ in méaner.

Scoaterea setului de acumulatori
¢ Apésati tasta de deblocare @ si scoatefi setul
de acumulatori @.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului
apésafi tasta pentru nivelul acumulatorului @
(a se vedea si imaginea principald).

Nivelul de incarcare este afisat de indicatorul
Led al acumulatorului @ dupd cum urmeaza:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim
de inc&rcare

ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de
incarcare

ROSU = nivel scazut de incdreare - incareafi
acumulatorul
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Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului apdsati
comutatorul PORNIT/OPRIT () si finefi-l apésat.
Lampa de lucru cu Led ) se aprinde la apdsa-
rea usoard sau completd a comutatorului
PORNIT/OPRIT . in acest mod lampa asigu-
r& iluminarea zonei de lucru in conditii de ilumi-
nare nefavorabild.

Oprirea
4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul
PORNIT/OPRIT @.

Reglarea turatiei/cuplului de
stréngere

4 Apdsarea usoard a comutatorului PORNIT/
OPRIT (P determind o turatie/un cuplu de stran-
gere redus. Turatia/cuplul de stréingere se m&-
reste prin apdsarea progresiva a comutatorului.

B Cuplul de stréngere depinde de turafia selectatd
si durata percufiei.
/\ ATENTIE!

4 Cuplul de strangere efectiv se va verifica
intotdeauna cu o cheie dinamometrica!

> Frana de motor infegratd asigurd oprirea
rapida.
Comutarea directiei de rotatie

4 Direcfia de rotatie se modific& prin ap&sarea
comutatorului pentru directia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

Introducerea bitilor

¢ Introducefi adaptorul @ sau suportul pentru
biti (B in portsculd @.

¢ Trageti mansonul de blocare @ in spate si fixati
adaptorul @ sau suportul pentru biti (.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumula-
torul.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie sé fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianfi.

B Trebuie evitatd p&trunderea lichidelor in interio-
rul aparatelor.

B Pentru curdfarea carcasei, utilizati o lavetd
uscatd. Nu utilizafi niciodaté benzing, solventi
sau agenli de curdtare care atacd materialul
plastic.

B in cazul depozitarii indelungate a unui acumu-
lator litiv-ion, este necesard verificarea periodi-
cd a st&rii de incdrcare a acestuia. Starea opti-
m& de incdrcare se aflé in intervalul cuprins
intre 50 % si 80 %. Aparatul poate fi depozitat
in conditii optime in locuri uscate si réicoroase.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice direc-
te de service.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Pentru pachetele de acumulatori din gama X 12V
si X 20 V Team se acord& o garantie de 3 ani de
la data cumpérérii.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizrile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeména
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

EFAE Acest manual, precum si multe alte

) manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi des-

(=] cdrcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR

putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si putefi deschide instructi-

unile de utilizare prin infroducerea numarului de

articol (IAN) 360584_2010.
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/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cétre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Asffel se asi-
gurd mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecarului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd menfinerea sigurantei
aparatului.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 360584_2010]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urméatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com

Eliminarea

Y

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer!
Acumulatorii defecti sau consumati

Liion = frebuie reciclati conform dispozifiilor
Directivei 2006/66/EC. Predati setul
de acumulatori si/sau aparatul la unul dintre cen-
trele de colectare existente.

Informatii privind posibilitdtile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori scoase din
uz pot fi obtinute de la administrafia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
A

b

Informatii despre posibilitdtile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva CE de joasé tensiune (numai incarcétor)
(2014/35/EU)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Masing de insurubat farg fir PDSSA 20-Li Al
Anul de fabricatie: 01-2021
Numar de serie: IAN 360584_2010

Bochum, 09 12.2020

e

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandatfi un acumulator de schimb pentru aparatul dumneavoastrd, avefi posibilitatea
de a comanda comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea intr-un timp scurt a acestui articol din cauza stocului limitat.

INDICATIE

> In anumite fari nu este posibilé comandarea online a pieselor de schimb. in acest caz contactati linia
direct& de service.
Comanda telefonica
Service Roménia Tel.: 0800896637

in vederea prelucrdrii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregdtifi numérul de articol
(de exemplu IAN 360584) al aparatului dvs. Numérul articolului poate fi consultat pe placuta de
fabricatie sau pe coperta acestor instructiuni.
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AKYMYTNATOPEH YOAPEH
BUHTOBEPT PDSSA 20-Li Al

BbrBepeHme

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebuTens e yact ot To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CnyXXBaHE M
6esonacHocT. Manonssaiite NpoayKTa eamHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 30 YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C UANaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHazHayeHue

Ypennt e NpenHasHaueH 3a 30BUHTBAHE M PA3BMHT-
BAHE HA BMHTOBE, KAKTO M 3 3QTSrAHe W pasxnab-
BAHE HA raiku. Ypenst pasnonara ¢ GyHKUms
[SCHO/NSBO BbPTEHE, 30XBAT C BLTPELUEH LIECTOC-
TeH 3a 6utose 1/4” u ceetopmonHa namna 3a
ocBeTsBaHe Ha paboTtHoto macto. CBeTnMHATa Ha
YPena e npenHasHaYeHa 30 OCBETIBAHE HA Hemno-
cpencrBeHata paboTHA 30HA HA ypend.

C pyHKUMATA BBPTALL YAAP HA YPENa MOLHOCTTA
HO ABMIaTENS Ce NPEBPbLA B PABHOMEPHM BbPTS-
WM ynapu. YOOpHMST MEXQHM3bM Ce 30AeMCTBa
npwu 3aTaraHe 1 pasxnabeate.

Tosun ypen e npenHasHaveH 3a ynotpeba or Bb3-
pactiu. Mnaaexu noa 16-roanwHa sb3pact Tps6-
BO IO M3MOM3BAT YPEAd camo nog koHtpon. Mpo-
M3BOAMTENST HE MOEMA OTTOBOPHOCT 30l LETH,
NPUYMHEHM B PE3YNTAT HO HelenecbobpasHa
ynotpeba unu HenpasunHo obcnyxeaHe.
M3nonseaitte ypena enMHCTBEHO cnopen onuca-
HMETO M 30 YKA3AHWTE OBNACTM HA NPUOXKEHUE.
Ypentt He e NpeAHA3HAYEH 30 NPOpECHOHANHA
ynotpe6ba. Beska npyra ynotpeba unm npomsHa
HO YPena ce CYMTa 3a HelenecbobpasHa 1 kpue
3HQYMTENHKM OMACHOCTM OT 3M10MoMYKA. 3a NoBpeam
BCMEACTBME HA YNOTPeba, KOSTO He OTroBAPS HA
NPEenHA3HAYEHMETO, NPOM3BOAMTENST HE NOEMA
OTrOBOPHOCT.
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O6opynsaHe

@ 3axear Ha uHCTpyMeHTa

O Enoxunpawa mnsa

© Ovikcarop 3a 6urose (markuteH)

O Mpeekniousaten Ha nocokata Ha sbpTeHe/
Brokmpate

© Wuinka 3a konan

@ GyroH 3a crcrosHmeTo Ha akymynatopa

(7] MuankatopHu ceetoamonm 3a akyMynaropa
O Axymynaropen naker*

© ByroH 30 nebnokmpaHe Ha aKyMynaropHms
nakert

(O CeeronmonHa namna 3a oceetssaHe Ha
paboTHOTO MACTO

@ Mpeekniousaren 3a skniousare/mskntousane,/
perynupaHe Ha YecToTaTd HA BbpTEHE

® Ananrep 3a ksampar 1/4"

® Ovpxay 3a 6urose

D Brp3ozapsaro ycrporictao*

(B YepseH koHTponeH ceeTonmon 30 30peXAAHETO

@ 3eneH KOHTPONEH CBETOOAMOM 3a 3apeXAaHeTo

OKoMMeKToOBKa HaO AOCTABKATA

1 akymynatopeH ynapeH BuHTOBEPT
PDSSA 20-Li Al

1 anantep 3a ksanpar 1/4"
1 yavmxuren 1/4" (50 mm)
1 wmnka 3a Konax

1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPE6UTENS



TexHuueckn XAPAKTEePUCTUKM

AkyMynartopeH ynapeH BUHTOBEPT
PDSSA 20-Li A1

HomumHanko HanpexeHrne 20V=

(npas Tok)
Yecrota Ha BbpTEHE HA Npa3eH
xon n, 0-2800 min’
Homunanen 6port ynapm 0-3600 min"!
Make. Bbpraiw, MomeHT 180 Nm

MNonxonsuy 30 BUHTOBE 3a MeTan < M8
Mopxoasw 3a BuHTOBE 30 ObPBO < 8 Mm &

1/4"

3axBAT HA MHCTPYMEHTA

AxyMynatopHa 6atepus: PAP 20 1*

Tun NUTHUEBO-MOHEH
HoMunanwo

HanpexeHue 20 V === (npas Tok)
Kanauurer 2 Ah

Knetku 5

Bbp303apsaaHO yCTPOMCTBO 30 aKyMynatopHaTa
6arepus: PLG 20 AT*

BXOLO/Input
Homunanuo nanpexenne 230 -240V ~, 50 Hz
(npometrnms Tok)

Homuuanna koncymaumus 65 W

Mpennasuten (seTpewen) 3,15 A 3
M3XOO/Output

Homunan+o Hanpexenne 21,5 V=== (npas tok)
HommHaneH Tok 2,4 A

rlpOﬂ]:ﬂ)KMTel'lHOCT Ha

3apexnaHe okono 60 min

/[l

(nBoriHa usonaums)

Knac Ha 3awmta

*EcTepm M 3apa0, KOUTO He Ca BKTOYEeHM B NOCTABKATA

CroMHOCT HQ WYMOBUTE EMMCHM

M3mepeHara cTOMHOCT 3a WyM e onpeaeneHa
cvrnacHo EN 62841. Mamepenorto no ckana ,A”
HWMBO HO WYMQ HO €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
0BUKHOBEHO BB3NU3A HA:

83 dB (A)

Hueo Ha 3sykosoTO Hanarawe L, =

Bb3MorkHa HEeTouHOCT Ha

/1| PARKSIDE
K =

oA 3 dB
Huso Ha 3sykosata MowHoct L, = 94 dB (A)

M3MEPBAHETO

Bb3MOXHAO HETOUHOCT Ha

M3MEPBAHETO K=

WA 3 dB
CroiHocT Ha BUBPALIMOHHUTE EMMCUM
CyMapHu cToiHoCTH Ha Brbpaumute (BekTopHa
CyMa OT TpHTe NOCOKM), OnpeneneHm ChrnacHo
EN 62841:

3aTaraHe Ha BUHTOBE M FAMKM C MOKCMMANHO
[OMYCTMM pasmep a,=5,677m/s’
Bs3moxHa HeTouHOCT Ha

M3MEpBAHETO K= 1,5 m/s?

Hocere antndonu!

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBO PbKOBOACTBO CyMAPHM
CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE M MOCOUYEHMTE
CTOMHOCTM HA LWYMOBMTE EMUCUK CA U3MEpPE-
HM CBINACHO CTAHAAPTEH METOM HA M3MMTBO-
He M MOraT A Ce M3MOM3BAT 30 CPABHIBAHE
HO eNeKTPUUECKM MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPa-
LMMTE M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ EMMCMM MOTaT AA Ce M3MON3BAT U 30 Npen-
BAPMTENHA OLEHKA HO HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXQEHME!

> BuBpauMOHHMTE U LYMOBMTE EMMCUM MO
BPEMe HQ AEMCTBUTENHOTO M3NON3BAHE HA
eneKTPMUECKMS MHCTPYMEHT Morar aa Gvaat
PA3MMUHM B 30BUCMMOCT OT HQUMHA Ha pabota
C eneKTPUYECKHMS MHCTPYMEHT 1 0cobeHo ot
BMAQ Ha 06paboTteaHmMs petamn.

> [locraparirte ce aa NoaabPKATE HATOBAPBA-
HETO MAKCMMAnHO Hucko. [puMepHU Mepku
30 HOMANSBAHE HA BUGPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE CA HOCEHE HA PbKABMLM MPM yno-
Tpe6a Ha MHCTPYMEHTA M OFPaHMYABAHE HA
pabotHoto Bpeme. INpu Tosa Tpsbea na ce
B3emMar I'IpeﬂBMﬂ BCUYKHM YACTHU HA pG6OTHMH
umkbn (Hanp. nepropuTe, Mpes KouTo enek-
TPUUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KMIOYEH, KOKTO
W NepuoamTe, Npes KOMTO MHCTPYMEHTBT &
BKHOUEH, HO paboTu 6e3 HaToBapBAHE).
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O6wu ykasaHus 3a
6e30NacHOCT 3a eNneKTpu-
UeCKU UHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> Bsemere noa BHUMAHKE BCMUKM YKO3QHMS 30
6e30MacHOCT, UHCTPYKUMM, M306paXKeHMs
M TeXHUYECKM AAHHU, MPUAPYKABALLM TO3M
eneKTpMUYeckn MHCTpyMeHT. [ponyckn npu
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-NOMY MOTaT
QA MPUUMHST TOKOB yOap, NOXap M/mim Tex-
KM HOPOHSBAHMS.

3anasere BCHMUKM yKasaHus 3a 6e30MacHoOCT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELIM CIPABKM.

M3non3sanmsT B ykasaHusTa 30 6e3onacHoct Tep-
MUH ,eNeKTPMUYECKM MHCTPYMEHT" ce oTHacH 3d
paboTewm CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA enekTpy-
YeCKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pabo-
Telm ¢ aKyMynaTopHu 6atepum enekTpuuecku
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxaiTte paboTHOTO CHU MSACTO YUMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM
paboTHK MeCTa MOraT AA MPUUMHST 3MONONYKM.

6) He pabortete ¢ enektpmMUeckms MHCTPYMEHT B
MOTEHLIMANHO EKCMMO3MBHA CPEAA € HAnUuMue
HA 3aMANMMM TEUHOCTH, FA30BE MAM NPAXOBE.

Enekrpurueckute MHCTPYMeHTM 0BpasyBar nckpw,

KOMTO MOTAT A 3aNANST NPAXd UK nNapuTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpHueckms
MHCTPYMEHT APbXXTe Ha pascTosHMe aeua m
apym nuua. [pu otBAMUYGHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPOM Han enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocr

a) Cebp3BaLMAT LLENCEN HA ENeKTPUYECKUS UH-
CTpyMeHT Tps6Ba Aa e Noaxoasiy 3a KOHTAKTA.
LLlencenst He Tpa6Ba Aa ce NPOMeHs NO HUKA-
KbB HauMH. He u3snonssakre npexonHu Lwence-
N1 30eHO CbC 3ALYMTHO 3A3EMEHMUTE eneKTpu-
yeckn MHCTpyMeHTH. LLlencenn, no koumro He ca

npaBseHn NPOMEHU, U NOAXOA[LLN ENEeKTPUYECKHN

KOHTOKTM HOMANSABAT PUCKA OT TOKOB yaoap.
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6) U3bareaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM

8)

r)

a

e

a

6

NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-
TOpM, neuku u xnaaunHmum. Couectsysa no-
BMLIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTFATO TANOTO BU €
3a3emeHo.

Mazete enekTpruecKMTE MHCTPYMEHTM OT ABXA
u Bnara. [poHMKBaHETO HA BOAA B enekTpHIecku
MHCTPYMEHT NOBMILABA PUCKA OT TOKOB YAAp.
He npomeHsiite npeaHasHaueHnero Ha
cBbp3BaLMS Kaben, HaNpUMep 3a HoceHe
MMM OKAYBAHE HO ENEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT € HEro MNM 3a AbPNAHe Ha LWencena ot
KoHtakTa. Maserte cebp3Bawms kaben or Ha-
rpaBaHe, Macno, octpu prboee MNK ABMXKE-
wu ce yactu. [MospeneHn MM onneteHn cebps-
BawWM Kabenu yBenuuasaT pUcKa OT TOKOB
yaap.

Korato pabotute Ha OTKPHTO C enekTprUeckm
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBKMUTENM,
KOMTO Cca pa3speLueHM 3d NON3BaHE HA OTKPH-
T0. Ynotpebara Ha roaeH 3a paboTa Ha OTKpH-
TO YOBAXWUTEN HAOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAQP.
Koraro paborara ¢ enekTpuyeckms MHCTPYMEHT
BbB BIAXKHA OBCTAHOBKA € Heu3bexKHa, U3Mon3-
BAMTE NPEKbCBAY € AeEKTHOTOKOBA 3aLUMTA.
M3nonseareTo Ha NpekbcBay ¢ AedeKTHOTOKOBA
301WMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

BesonacHocr Ha xopara

Bunete BHMMaTenHu, cbcpenotouete ce BbPXY
TOBA, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXAAMTE Pa3-
YMHO KbM pabotara ¢ enekTpuYecku MHCTpy-
MeHTU. He M3nonsearite enekrpuuecku MHCTpy-
MEHT, KOraTo cTe YMOPEHM MNM cTe non
Bb3[E/CTBMETO HO HAPKOTULIM, ANKOXOM MNK
MeaukaMeHTH. EnvH MOMeHT HeBHUMAHMe npy
paboTa ¢ enekTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOXe Aa
AoBefe [0 CEPUO3HM HAPAHSBAHMS.
MsnonseaiTe NMYHKM NpeanasHu CPencTea 1 Bu-
HArM HoceTe 3aWMTHKU ounna. Msnon3eaHeTo Ha
NIMYHM NPEAnasHM CPEACTBA KATO NPAXO3AWMTHA
MACKQ, YCTOMUYMBM HA MITb3rQHE 3ALWMTHM OBYBKM,
KACKQ MM QHTUGHOHM — B 3ABUCHMOCT OT BUAA U
NPUNOXEHNETO HO ENEeKTPHUYECKNS MHCTPYMEHT -
HOMAnNSBA PUCKA OT HAPAHSIBAHMS.
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8)

a

e

X,

3)

a

M36sarsaitte HeBonHo nyckaHe. YBeperte ce,
ye eneKTPUYECKMUAT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
Npean Aa ro CBbpXKETe KbM ENeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/Mnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro B3emete unu Hocure. Korato npu Hocee
HQ €NEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT IbPXKMTE NPBLCTA
CH1 Ha I'IpeBKHIO‘-IBC]TeJ'Iﬂ unm CB'bp)KeTe BKMHOYEH
eﬂeKTqueCKM MHCprMeHT KbM el'leKTpO3GX-
POHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3M10MONYKM.
OrcTpaHsaBaiTe MHCTPYMEHTMTE 3a HACTPOMKA
MINK FaEYHUTE KNHOUOBE, NPEAM Aa BKIOUMTE
€neKTPUUECKMUS MHCTPYMEHT. MHCTpYMEHT mnu
KMOY, HOMMPOLL Ce BbB BbPTALLA CE YaCT HA
eﬂeKTpM"IeCKMﬂ MHCprMeHT, MOXe na I'IpM‘-IMHH
HGpGHﬂBGHMﬂ.

M3barsaiite HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA TH-
noto. 3aemerte cTabMHA NO3ULMA U BUHATM
nasere paBHoBecue. Taka Lye MoXeTe Ad KOH-
Tponmpate no-nobpe enekTpUUecKUs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHMW CUTYALMM.

Hocere nopxonsuwo pabotHo obnekno. He Hoce-
Te WMpPOKK apexm unm 6rxyta. [pbxre kocure
1 06neKnoTo M Aaneye or ABUXKELLM Ce YacTH.
CsoboaHuTe apexm, BUXKyTaTa 1 ObAMTE KOCK
MoraT Aa 6bAAT 30XBAHATH OT ABKXKELLM Ce YaCTM.
AKo e Bb3MOXKHO MOHTMPAHE Ha NPAXOCMyKQaY-
KM M Npaxoynoeutenu, Te Tps6sa aa ce cebp-
QT 1 U3non3sar npaemnHo. Msnonssaxero Ha
YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBOHE HQ NPAX MOXE AA Ha-
ManM ONAcHOCTMTE NOPALM HANMYME HA NPAX.
He c1 BHywasaiire, ue cre B 6esonacHocr,
He npeHebpersanTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT OPU KO-
raro cre 3ano3Hat ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpaTHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe AA [OBEAE 30 YACTU OT CeKyHAT
TO A0 TEXKM HAPAHABAHMS.

Ynotpeba n ob6cnyxeaHe
HO eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetoBapsaire enekTpuMueckms MHCTPY-
MeHT. 3a pabotara cu M3nonsBaiiTe NpenHas-
HAYEHWs 30 HEsl ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C nooxonswms enekTpuIeckn MHCTPYMEHT We
pabotute no-nobpe m no-besonactHo B nocoue-
HWs paBOTEH OMAMNA30H.

6) He usnonssare enektpuueckm MHCTPYMEHT

8)

r)

n)

e

X

c noepeneH npeskniousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe 0a ce BKNKYBaA U
M3KNIOYBA, € OMACeH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.
MskntoueTe Wwencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
CTpaHeTe CBANAWATA ce aKyMynatopHa 6are-
pus, npeau aa npeanpMeMerte HACTPOMKM Ha
ypena, na cMeHUTe 4acTi Ha paboTHUS KH-
CTPYMEHT MMM Ad OCTABMTE €NeKTpUYecKMms
MHCTPYMeHT. Ta3u NpeanasHa Mapka npeno-
TBPATABA HEBOJIHOTO MYCKAHE HA eNneKkTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He usnon3ssare enekrpuueckute Uh-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE U3BBH 0bcera
Ha peua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
€NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT OT NULd, KOUTO
HE Ca 3aMOo3HATM C HEro MK He €A MpoYenm
Te3u ykasaHus. Enektpuuecknte MHCTPYMeHTH
€O ONACHM, AKO CE M3MOM3BAT OT NMLA 6e3 onur.
MonavpxaiTe craparenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTM M paboTHUs MHCTpYMeHT. [po-
BEpABAMTE OANM ABMXKELUMTE Ce YacTU PyHK-
LIMOHMPAT NPABMAHO U HE Ce 3aKNTMHEBAT,
AANM UMA CYYNEHM YaCTH UK YACTH, KOMTO
ca NoBpefeHM TaKd, Y€ CbLLECTBYBA OMACHOCT
30 pYHKLMOHMPAHETO HA eNneKTPUUECKUs MH-
ctpyMmeHT. [peamn usnonssaHe Ha enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT NoBpeaeHM1Te YacTu Tpabea
na ce peMoHTUpATr. [1puunHa 3a MHoro 3nono-
AYKM € Nolld NOAAPBXKKA HA eneKTpuyeckute
MHCTPYMEHTH.

Monnbp>xaiTe pexeLumte MHCTPYMEHTH OCTPU
1 unctn. CtapatenHo nopabpPXaHUTe pexelum
MHCTPYMEHTHM C oCTpu pexelum prbose ce 3a-
KMMHBAT NO-PSOKO M C& HAMPABSBAT NO-NECHO.
M3nonseaire enekTpuUEcKms MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NEeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 OPYTU, PA3nY-
HW OT NPEeABUAEHNUTE NMPUNOXKEHUS MOXeE O
noBede A0 OMNACHWU CUTYALIMM.
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3)

5
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B

MonnbpixaiTe pLKOXBATKMTE U MOBBPXHOCTH-
T€ 30 XBALLAHE CYXM, YNCTU U HE3AMDBPCEHU C
Macrno u rpec. Xmb3raBm pbkOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 3Q XBALLAHE He No3BONIBAT 6E30MacHo
yNpaBneHMe M KOHTPON HA eNeKTPUYECKMS UH-
CTPYMEHT B HENPEOBUAEHN CUTYALMM.

Ynorpeba n o6cnyxsaHe
HA AKYMYJSIQTOPHUSA UHCTPYMEHT

3apexnaitte akymynaropHute 6arepmu
€[MHCTBEHO CbC 3ApSAHMUTE YCTPOMCTBA, Npe-
MOPBYAHM OT NPOM3BOAMTENS. 3APIAHO YC-
TPOVICTBO, FTOAHO 30 ONpPEAeneH BUA aKyMyna-
TopHu 6atepum, MoXe Na AoBeLe OO ONACHOCT
OT NOXAp, OKO Ce M3MOM3BA 30 APYM aKyMyna-
TopHK Batepum.

M3nonseaitte eamMHcTBEHO NpenBUAeHHTE

30 eneKTPMUYECKUTE MHCTPYMEHTH OKyMyna-
TopHM Batepuu. Ynotpebara Ha apymm
akyMynatopHu 6atepumn Moxe Aa noBefe

A0 HOPAHSBAHMS M ONACHOCT OT NOXAp.
Korato He usnonseare akymynaropHara 6a-
TepMs, 1 APBLXKTE AdAneyYe OT KAHLENapcKu
KNAMEepH, MOHETH, KNIOUOBE, MUPOHU, BUHTO-
BE MMM APYIM MANKKM METONHU NPEaMeTH,
KOMTO MOTAT [Q NPEeAM3BMKAT WYHTUPAHE HA
KOHTakTUTe. KbCo ChbemMHeHne Mexy KOHTakK-
TWTe HO OKyMynatopHata 6arepms Moxe aa
NPUYMHK M3TAPSHUS UK NOXAP.

Mpu HenpaBUNHO U3NON3BAHE € BBIMOXKHO
M3TMUGHE HA TEYHOCT OT aKyMynaropHata 6a-
Tepusa. M3bsarsaiite koHTakT ¢ Hes. MNpu cny-
YaeH KOHTAKT M3MmMTe ¢ Boaa. B cnyuan ue
TEYHOCTTA NOMNAAHE B OYMTE, MOTHPCETE AO-
MBAHWTENHO MEAMUMHCKA noMow. M3thuawm-
ST OT aKyMynaropHata 6atepus enekTponuT
MOXe na AOBELe [0 PA3APA3HEHMS HA KOXATa
MAW M3rapSHMS.
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n) He usnonssaitte noBpeneHa unu npomeHeHa
akyMynaropHa 6atepus. Mosenexmero Ha no-
BPEOEHM UNK MPOMEHEHM OKYMYNATOpHH barte-
pUM e HenpensMaMMO M Te MOTaT AA NOBEAAT [0
NOXap, €KCMNO3Ms UMK ONACHOCT OT HAPAHSBAHE.

He u3snarasre akymynaropHara 6arepus

HQ OFbH MNM TBBPAE BUCOKM TEMNEPATYPMU.
OrbH unu Temneparypa Haa 130 °C (265 °F)
MOraT Aa NPeAM3BMKAT eKCro3ms.

e

x) CnasBaiiTe BCUUKM YKA3AHMS 3d 3apexaaHe
M HMKOTQ He 3apexXaaiTe aKyMynaropHara
6atepus MNKM aKyMynATOPHUS MHCTPYMEHT M3-
BbH PAMKMHTE HA NOCOYEHUS B PHLKOBOACTBOTO
30 eKCNNoaraums TeMneparypeH AManasoH.
Hel'lpGBMJ'IHO 3apexnaHe 1nu sapexnaHe 13BbH
PAMKKUTE HO OONYCTUMKA TEMNEPATYpPEeH aMa-
NA30H MOTAT AA PA3PYLIAT AKYMYNATOPHATA
60Tepm| 1 0a NOBULIAT ONACHOCTTA OT NOXap.

NOBULLEHO BHUMAHUE!

OMACHOCT OT EKCMIIO3UM4!

Hukora He 3apexnaiite Henpesapexxaa-
wm ce 6arepuu.

max. 50 Masere akyMynaropHara

6arepus OT BUCOKM TEMNEPATYPH, BKIKOUUTENHO
HaMp. OT NPOABKMUTENHO U3NAraHE HA CITbHYEBA

CBeT/IMHA U OMbH, KAKTO M OT BOAA U BNAraA.
C'I:LLI.eCTByBG OMNACHOCT OT eKcnno3un4.

6. CepBus

a) Enektpuueckust MHCTpyMeHT TpabBa na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUPMLMPAHM crie-
LMANMCTH U CAMO C OPUIMHANHM PE3EPBHM
yactu. C TOBA Ce rapaHTMpa 3aMa3BAHETO HA
6€30NACHOCTTA HQ ENEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.

6

Hukora He peMoHTMpalTe noBpeaeHM akyMmy-
naropHu 6atepum. Bcakakse peMoHT Ha aky-
MynatopHm 6atepmm TpabBa AA Ce U3BBLPLLBA
CAMO OT MPOM3BOAMTENS UMM YITBITHOMOLLEHM
CepBM3M.
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YkazaHus 3a 6e30nacHoCT, cneuu- YkazaHus 3a 6€30NacHoCT 3a 3apsaaHU
¢nuHM 30 yRAPHU BUHTOBEPTH ycTpoicTBa

B lpu ynapHo 3aBMHTBAHE HOCeTe CPEAcTBA 3a  m Tosp ypen MOXe [a Ce M3Mon3Ba

3awmra Ha cnyxa. MsnaraHeTto Ha wym Moxe
[a npuumnK 3aryba Ha cnyxa.

B Oukcupaiite obpabotsanmns peramn. Ouk-
cupaHeto Ha o6paboTBaHmMs aeTain nocpen-
CTBOM 3QTEraTeNnHO NPUCNOcobReHHe UK MeH-
reme e no-cTabmmHo, OTKOMKOTO € PbKa.

B [puxre cTaBUNHO eNEKTPUUECKMS UHCTPY-
menT. [Npu 3ataraHe 1 pasxnabBaHe HA BUHTOBE
Ca BL3MOXKHM KPATKOTPAMHM BUCOKM PEAKLIMOH-
HM MOMEHT.

B MM3uakaiiTe eneKTPUUECKMAT MHCTPYMEHT Ad
cnpe HAMBAHO, Npeam ad ro ocraswure. Pabor-
HMST MHCTPYMEHT MOXe i 3auenu W nosene
10 3ary6a Ha KOHTPOM HAM eNEKTPUIECKMS
MHCTPYMEHT.

B 3anpuXkre enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT 3a
M30MMPAHUTE 3aXBALLALLM NOBBPXHOCTH,
KOraTo M3BbpLIBATe paboTa, MPM KOSTO BUHTLT
Mo>e Aa YAapH CKPUTM eNeKTPONpoBOAM.
KoHTaKT Ha BUHTA MM paBOTHMS MHCTPYMEHT C
HAMMPALL Ce MOA HAMNPEXEHME NMPOBOLHMK
MO>e A 3aXPAHK C HaNpeXXeHWe 1 MeTanHuTe
4ACTM HA YPEena M [d NPUYMHKM TOKOB yoap.

OpuruHanHum npuHaanexHocrn/
AONBJIHUTENHN ypean

B Mznonseairte caMo NpUHAANEXHOCTM M
AOMBIHUTENHU YPEAM, KOUTO CA MOCOUEHM
B PBKOBOACTBOTO 3a notpeburens pecn.
UMITO 30XBAT € CbBMECTMM C ypena.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

B He v3nonssaiite NPUHAANEXHOCTH, KOUTO He
ca npenopbyarm ot PARKSIDE. M3nonssaerto
MM MOXE [a [OBEfE 0O TOKOB YAAP M NOXAP.

OT feua Ha Bb3PACT HaA 8 roamHy,
KQKTO W OT fMLA C OTPAHMYEHM
dU3MUECKM, CETUBHM UM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTU UK 6e3 OMUT U 3Ha-
HMS, QKO ca noa HabnoaeHue 1nu
CA MHCTPYKTMPAHU MO OTHOLLEHUE
Ha H6esonacHata ynotpeba Ha ype-
00 1 pasbupat onacHoOCTUTE, NPo-
u3TMUaLWmM ot pabortarta ¢ Hero. He
nonyckamTe aeua od Mrpast ¢ ype-
na. [TouncTBaHeTo U TEXHUYECKOTO
obcnyXBaHe OT CTPAHA HA NoTpe-
6uTtens He TpsSOBA O Ce M3BBPLIBAT
oT peua 6e3 HabnopeHue.

B Ako KabenbT 30 CBbP3BAHE KbM

MPEeXaTa Ha TOo3M ypen ce nospe-
Ou, ToM TpA6BA AA Ce CMEHM OT NpPo-
M3BOOMTENS, HEFOBUS CEPBU3 UMM
nuue ¢ NoAxXoaswa Keanudmkaums,
30 10 Ce NPefoTBPATIT €BEHTYANHM
OMACHOCTW.

3apAaHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOLSLO 3a
paboTa camo B 3TBOPEHM MOMELLEHMS.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Ako kabesbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA
TO3M ypen ce nospenu, Toi Tpsbea aa ce
CMeHM OT NPOM3BOMMTENS, HETOBMS CEPBM3
UMK NKLE C NOAXOASLA KBAnMbMKaLms, 3a
[Q Ce NPEenoTBPATAT EBEHTYANHM ONACHOCTU.
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/\ BHUMAHUE!

> ToBa 30PAAHO YCTPOMCTBO MOXE A 30PexXaa
camo cneptmte 6atepum: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3.

> AKTyarneH Crmcbk HO CbBMECTUMMTE
aKyMynaTopHu 6atepum e HamepuTe
na www.lidl.de/akku.

BHMMAHME! lNopelwa
nosbpxHoct. Ceuiectsysa
OMACHOCT OT U3rapsHe.

Npenan nyckaHero
B eKcnnoarauus

3ape>xaaHe HaO AKyMynaTopHus
naker (Bxx. ¢wur. A)

/A\ NOBULLEHO BHUMAHMUE!

> BuHar mskntouBakTe Wencena, npeam aa
M3BAOMTE PECH. MOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
NAKET OT Pech. B 3APSAAHOTO YCTPOMCTBO.

YKA3AHUE

> Hukora He 3apexnaiite akyMynatopHus
NAKeT, dKO OKOJHATA TEMMepaTypa e non
10 °C unun Han 40 °C. B cnyyai Ha npo-
ObIKUTENHO CbXPAHEHME HA MUTUEBOMOHHA
akyMynatopHa 6atepus peaoBHO Nposeps-
BAMTE HEMHOTO HMBO HA 3apPEXAaHE.
ONTMMANHOTO HMBO HA 3APEXOAHE € MexXAay
50 % 1 80 %. KnuMarsT 3a cbxpaHeHue
TpsS6BA AQ € XNA#EH, CYX M C OKOJHA TeMre-
parypa mexay O °Cun 50 °C.

¢ TMocrasete akymynatophus naket @ s 6vp3o-
sapsamoto ycrpoiictso () (ex. dur. A).

¢ Bkniouerte wencena B KOHTAKTA. KOHTPOJ‘IHMSIT
csetoomon @ CBE€TU YepBEHO.
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4 3eneHusT KOHTpPONeEH CBETOAMOA D curnanmau-
pa, Ye NPOLIECHT HA 3APEXACHE € 3aBbPLIEH U
OKYMYNATOPHMAT NakeT O e roros 3a ekcnnoa-
Tauyms.

/\ BHUMAHME!

4 Ao uepsenust koHtponen ceetonvon (B
mura, akymynatophust naket @ nperpssa u
HE MOXe [d Ce 3apeam.

4 AKO YepBEHMST 1 3eNEHMSIT KOHTPOMNEH CBETO-
nvon (B O murar saearo, akymynatophust
naket @ e nospepet.

¢ TMocrasete akymynarophus naket @ s ypena.

Mexny nee nocnenosatenHu sapexnanus
M3KMIOYBAMTE 3APSAHOTO YCTPOMCTBO 30 MMHM-
mym 15 MuHYT™M. 30 uenTa uskntoueTe wencena
OT KOHTAKTA.

MocraeaHe/UsBarkaaHe Ha
aKyMynaropHus naker B/ot ypepa

MocraeaHe Ha akyMynatopHus naker

4 [locrasete NpeBKOUYBATENS 30 NOCOKATA HA
sppreqe @ & cpento nonoxetue (6nokupa-
He). Akymynatoptmst naket & tpsbea na ce
¢duKcmpa B prKOXBATKATA.

M3saxkpaHe Ha akyMynaTopHMs naket
4 HamucHere 6yTona 3a nebnokupare @
U M3BOAETE OKYMYNATOPHUS NAKeT.

MpoBepka Ha cbCTOAHNETO
HA aKyMmynaropa

4 30 npoBepKa HA CLCTOSHWUETO HA AKYMynaTopd
HaTUCHeTe BYTOHA 3a ChCTOSHMETO HA AKYMY-
naropa @ (ex. cvwo ocHosHata durypa).
CHCTOSHMETO Pecn. OCTATLYHATA MOLHOCT Ce
MOKA3BA OT MHOAMKATOPHMTE CBETOAMOAM 3a
akymynatopa @ kakTo cnemsa:
YEPBEH/OPAHXXEB/3EJTEH = makcumanHo
3apexnaHe
YEPBEH/OPAHXXEB = cpenHo 3apexnate
YEPBEH = cnabo 3apexaaHe - 3apenete
akyMmynaropa
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MyckaHe B excnnoarauus

Bxnousane/Uskniousane

BkntousaHe

4 3a nyckaHe B eKCIOATALMS HA YPEAA HATUC-
HeTe M 30APBXTE HATMCHAT NPEBKMtOYBATENS
3a skntousare,/ uskntousare (.
CeeToanonHATa NaMNa 30 OCBETIBAHE HA Pa-
6otHoto Macto ) caetw MPM NEKO MK HAMbII-
HO HOTMCHAT MPEBKNIOYBATEN 30 BKAOUBAHE,/
uskniousare . Ta OCUrypsBa OCBETIABAHE HA
PabOTHOTO MACTO NpU HEBNArONPUATHA OKOS-
HO OCBETEHOCT.

M3kntousare
4 30 M3KIOYBAHE HA YPENA OTMYCHETE NPEBKIOY-
BATENS 30 BKNOUYBAHE,/ U3KMIOUYBAHE m

Hacrpoiika Ha uectotara Ha BbpTeHe/
MOMEHTA Ha 3aTAraHe

¢ Jlek Hatmck BbPXY NMPEBKMOYBATENS 3Q BKIHOY-
BGHe/M3KﬂI'O‘~IBGHe m GAKTMBMPA HMUCKA YecToTd
HQ B'I:pTeHe/HIACBK MOMEHT HQ 3aT4raHe.
C YBENMYABAHE HAO HATMCKA Ce€ NoBMLIABA Yec-
TOTATA HA B'preHe/MOMeHTbT HQ 3dT4raHe.

B MoMeHTHT Ha 3aTaraHe 3aBMcK oT u3bpaHata
4eCcToTa Ha B'preHe 7] I'IpOﬂ'bﬂ)KMTeJ'IHOCTTO HQ
yaapa.

/\ BHUMAHMUE!

¢ ﬂeIZCTBMTeJ'IHO OOCTUTHATUAT MOMEHT HA
3ardaraHe Tpﬂ6BCI no npuHUuMn na ce nposepmr
C AMHOMOMETPUYEH knrou!

YKA3AHUE

> [HTerpMpaHaTa MOTOPHA CNMPAYKA OCKry-
psiBa 6bp30 cnmpaHe.

MpeekniousaHe Ha nocokara
Ha BbpPTEHe

¢ CwmeHete nocokara Ha BbpTEHE, KATO
HATUCHETE NPEBKIOYBATENA HO NOCOKATA HA
BbpTEHE o ﬂOKpOI‘;i HAOsCHO pecn. HanaBo.

MocrassaHe Ha 6uTtose

¢ [locrasere anantepa (121 Abp>XKAya 3a
6utose (B & 3axeata Ha uxctpymenrta @.

¢ [punxete 6nokupawara runza @ 3am, Taka ve
na ce 6nokupar anantepst B unu pppxaysT

3a 6urose (.

TexHnuecko ob6cny>xBaHe
M NoumncTeaHe

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpenu Bcskakam
pabotu no ypena mskniousaiite
ypena 1 M3BaxKaaiTe akyMynaropHara
6atepums.

YpensT He M3MCKBA NOAAPBXKKA.

B Ypenst 1pa68a 04 € BUHAMM YKCT, Cyx U e3
3aMBPCABAHMS OT MACNO MM CMA3KM.

B He nonyckatite B1B BETPEWHOCTTA HA ypenuTe
Aa NONafaT TEYHOCTM.

B 3a nouncrBaHe Ha KopMyca M3NON3BAMTE Cyxa
kbpna. Hukora He nsnonssaiite GeHsuH, pas-
TBOPUTENM UMM NOUYMCTBALLM NPENAPATH, KOMTO
Pa3sXAAT nnactMacd.

B B cnyyalt HO NPOOBAXMTENHO CbXPAHSIBAHE HA
NIUTUEBO-MOHEH AKYMYNATOP PEAOBHO NPOBE-
PSBAITE HETOBOTO HMBO HA 3apexanaHe. Ontu-
MANHOTO HMBO Ha 3apexaaHe e mexay 50 % u
80 %. ONTUMANHMST KMTMMAT 30 CbXPAHEHUE €
XNAOEH U CyX.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu uyactu (karo Hanp.
BBINEHOBM YETKM, MPEBKITIOYBATENM) MOXKETE
A0 nopsyaTe Ypes ropeLaTa NMHMS Ha Ha-
WK cepBau3.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoTeeTCTBME
Ha npoaykTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPELSBUTE PeKnaMaums
npen NPoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmte. Bawure npaeg,
NPOM3TMUALLM OT NOCoueHMTe pasnopenby, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-HONY NPEACTABEHA
THPFOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPoaa-
BQUBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToKa € A0roBopa
30 npopax6a cbracHo 3aKoHA 3a 3aWwmTa Ha
notpeburenure.

FapaHUMOHHM ycnosus

[ apaHUMOHHMST CPOK 3aMO4BA AA Teue OT Aatata
Ha nokynkata. [Nasete pobpe opurMHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heo6xoamMm Kato
[OKQ3QTeNcTBo 3a Nokynkara. AKO B pamkmTe Ha
TPW rOAMHM OT [ATATA HA 3aKYMYBAHE HA TO3M NPO-
OyKT ce nossu gedekT Ha MaTeprUana MM Npowus-
BoAcTaeH fedekt, NpoaykTsT We 6bae 6esnnarHo
PEMOHTMPQAH MM 3aMeHeH - Mo Haw M3bop.
lapaHuMSTa NPeanonara B paMKMTe HA TPUrOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ ce NPeAcTassT AedekT-
HMST ypen 1 kacosata benexka (kacosust 6oH) u
NMCMEeHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTon nede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. Ako fedeKTsT e nokpuT
oT Hawarta rapaHuws, Bue we nonyuute obpatHo
peMOHTMPaHMs unu Hos npopykT. C pemoHTa miu
CMSHQTA HO MPOAYKTA HE 3aMouYBa AA Teue HOoB
FAPAHLMOHEH CPOK.

3a akymynarophute naketi Ha cepms X 12V u
X 20 V Team nonyuyasare 3 ronmHu rapaHums ot
[QTATA HA 30KYMyBaAHE.
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FapaHuMOHEH cPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HANMUYHUTE
nospeau 1 aedektu owe npm nokynkarta Tpséea
na ce cbobLmM BeOHAra cnea pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHE HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annalaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

Ypen®T e NnpousBeneH rpUXKIMBO cnopen CTpo-
TUTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepPMana UnM NPSOM3BOACTBEHU
nedektm. fapaHumMsTa He 06XBALA YACTHTE HA
NPOMyKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Ad 6bOAT PA3MEXAaHM
karto 6bP30 M3HOCBALUM ce YacTh (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyNNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MK TAKMBA NPOM3-
BELEHM OT CTbKNO). [apaHLMSTA OTNaNA, AKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HENpPABMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YyNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaapwKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 06CNYXKBAHE.

MpenxasHayeHue 1 neicTBUs, KOUTO He ce npe-
NOpP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNNoaraums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AMbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 4ACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

FapPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpM
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| nospexnaHe Un1 NpomsaHa Ha NpoaykTa or
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
1 NOAOPBXKA, TPEWKM NMPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopaamn npupoanu Gencrsms
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyai
3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4aM, CNefBaiTe CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a BcUUKM 3aNUTBAHMS noaroTeeTe Kacosarta
6enexka u MJ:leHTMq)MKOLlMOHHMSI HOMep

(IAN 360584_2010) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHKU MK OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MM YpeE3 MMEMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien T0BA LWe NOMyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMauma 30 ypexaaHeto Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cren cbacyBaHe € HAWMS CepBM3 MOXETe [a
M3I‘IpOTMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HA noco4yeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M KOra
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu c
NPUEMAHETO M LOMBIHUTENHU PA3XOAM, 30ab-
XKMTENHO M3MON3BATE CAMO aapeca, KomTo Bu
e nocouer. Ocurypere MINPALLAHETO AA He €
KQTO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATO APYT Cneuma-
neH ToBap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
anHOﬂﬂe)KHOCTM, NOCTAaBEHU I'IpM I'IOKyrlKGTG,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKa.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTA MOXETE A BB3NOXMTE
HO KJIOHO HO HOLIMS CEPBM3 CPeLly 3annaLaHe.
Toi ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPEOM, KOMTO CA [OCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHMe

30 nedekTa. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECEeH MnK ApYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6e3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure Tps68a Aa ce peMOHTHMPAT OT
CEpPBU3 UNK ENEKTPOTEXHMK M CAMO C
OpUrMHAnNHK pesepeHM YacTu. Mo Tosm
HAYMH Ce TapaHTMPA 3aNa3BAHETO Ha 6e3o-
NACHOCTTA HA ypeaa.

> CMSHATA HA LWEeNCena 1nm Ha 3aXpPaHBa-
wus kaben BUMHArK Tpa6Ba na ce U3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA ypend UM HEroBms
cepsu3. [1o To3M HaYMH ce rapaHTHpa 3anas-
BAHeTO Ha 6e30MacHOCTTA HA ypena.

CepeuzHo o06cny>XXBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 360584_2010]

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHKE, Ye CNeaBaLMaT ag-
pec He e ampec Ha cepausa. [TbpBo ce cBbpXKETE
C rOpEenoCoYEHMs CEPBM3EH LIEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
NATMMA NPABO A NPEAsBM PEKNAMaLMs, KATO
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay WM3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
UMK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU U3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HErOBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTMS HO-
UMH Ha obesleTsBaHe ca HepasyMHM, KaTo ce
B3EMAT NPEaBMA:

1. croltHocTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'ICK(]T(] CTOKQ,
AKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTA AA CE€ NPEANOXM HA Mo-
Tpebutens apyr HauMH Ha obeslweTssaHe,
KOMTO He € CBBP3AH ChC 3HQUMTENHM Hey-
nob6crBa 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ONbXeH [0 5 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Npoaax6a Tpsb-
BA A CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CYMTAHO OT I'IpeJ:lﬂBSIBOHeTO Ha peKﬂOMGHMﬂTO
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO OA PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6ble Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA noTpebu-
Tenckara crokacsrnacHo un. 114,
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(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. ToM He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCneanpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MMM 30 MATEPMANM M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA I, 1 He TPaBBA A NOHACS 3HAUUTEN-
HM HeynobcTsa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NPeTbPNeHUTe BCNeaCTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBETCTBUE HA NOTPEBMTENCKATA CTO-
K C AOroBOpa 3a Npoamk6a 1 KoraTo notpe-
BMTENsT He € yNOBNEeTBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamaumsta no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY €aHA OT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha fo-
rOBOPA M BbICTAHOBSBAHE HA 3ANAATEHATA OT
HEro CyMma; 2. HOMANSBAHE HA LEHATa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHanpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MM 3a
HOMQNSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOraTo Thpro-
BELbT Ce CbIMAcK Oa 6be M3BbLPLIEHA 3aMIHA
Ha noTpeburenckara cToka ¢ HOBA WMAM AA ce
MONpPaBM CTOKATA B PAMKMTE HQ eAMH Mecel
OT NpensBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT NOTpe-
6urens.

(3) ToproeeusT € AMbxeH oA ynoBneTBOpH McKaHe
30 pa3BansHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annateHaTta ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATo € YOOBNETBOPUIT TPU PEKTAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA
Ha rapaxumsTta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpeouwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst e
MOXe Aa NPETEeHAMPA 3a Pa3BansHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA C IOrOBOPA € HE3HAYUTENHO.
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Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe Aa ynpakHW NpasoTo cu
Mo TO3K pasnen B CPOK A0 ABE TOAMHM, CUMTA-
HO OT NOCTABAHETO HA NOTPEBMUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes spemeTo,
Heo6Xx0AMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka Mnu 30 NOCTUraHe Ha
cropasyMeHue Mexay npoaasadad 1 notpebu-
Tens 3a peLaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPEnsBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NpenaeaHe 3a oTnapbumn
@ OnakoskaTa e npomsseneHa ot

€KONOTMYHM MATEPMAnU, KOUTO MOTaT

na ce NpeaasaT B MECTHMTE MyHKTOBE

30 peunknmpaxe.

He m3xeupnsirte enektpuuecku
MHCTPYMEHTM 3aefHo ¢ buToBUTE
otnaabum!

CernacHo esponefickata AMPEKTMBa
2012/19/EU m3nesnure ot ynotpeba enektpuue-
CKM MHCTPYMeHTH Tpa6Ba Aa ce cuBMpAT pasaenHo
W [a Ce NPenaBarT 3a peunkaMpaxe cbobpasHo
€KOMOTMUHMTE MUCKBAHMS.

He m3xebpnsiite akyMynatopHu
6arepuu ¢ 6utosute otnaabum!

Hedektiu nnu ynotpebasanm akyMmy-
natopHu 6atepun Tpabsa aa ce pe-

umknupar cernacko Oupektueara 2006/66/EC.
Bpbwarite akyMynatopHus naket u/unu ypena s

Li-ion

npeanarawure Tasm ycnyra C'b6MpGTeJ'IHM NyHKTOBE.

OcBenomerte ce oT CbOTBETHMTE OBLIMHCKM Uik
FPANCKM BNACTU OTHOCHO BL3MOXHOCTMTE 30 NPena-
BOHE 301 OTNAObLM HA M3NE3NM OT ynoTpeba enek-
TPUUECKM MHCTPYMEHTH,/ AKYMYNATOPHM NAKETM.

Mpenarite onakoskata 3a otTnaabLM
B CbOTBETCTBME C EKONOTMUHUTE
g usmckeaHms. Bzemete non BHMMaHue
a 0603HAYEHNETO BBPXY PA3NIMUHUTE
OMAKOBBYHU MGTepMGHM u I'IpM HeO6XOJ:lMMOCT ™
cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca obo3HaueHn cbe cvkpatenus (a) u umdpm (b)
CbC CnemHoTo 3HayeHume: | - 7: nnactMmacw,
20 - 22: xaptms v kaptoH, 80 - 98: komno3uTHK

marepuanm.

S

WA

MHbopmaLms OTHOCHO BB3MOXKHOCTUTE
30 NpenaBaHe 3a OTNAABUM Ha
u3nesnms ot ynotpe6a npoayKr
MOXeTe fid NonyyMTe OT BaWaATa
OBLUMHCKA MM FPAncKa ynpaead.
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HpeBon HAa OpUrMHAaNHaTa gexKnapaLlusa 3a cboTeeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentauusra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapumpame, ye 1031 NpooyKT CbOTBETCTBA HA

cnefHmMTe CTaHAAPTHU, HOPMATUMBHM OOKYMEHTU M OUPEKTUBM HA EO:

[vpektBa oTHOCHO MawWwKMHMTE

(2006/42/EC)

Oupekmsa Ha EC 3a HuckoTo HanpexeHue (camo 3a 3apsaHo ycTpoicTeo)
(2014/35/EU)

EnektpomariutHa ceBMecTMMoOCT

(2014/30/EU)

OupekTnBa oTHOCHO orpaHuueHneTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEQ)
(2011/65/EU)*

* M3n0BaHETO HO TA3M AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowm3soamTens. [opeoncaHmst
npeamet Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopeabure Ha Oupektmeara 2011/65/EU Ha Esponefickms napna-
MeHT 1 Ha Cbeeta ot 8 toHn 2011 1. oTHOCHO OrpaHMYeHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu onacHM BeLeCTsa B
€NEKTPUUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO 0bopynBaHe.

MpunoxeHn xapMOHM3UPaAHK CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3HaueHne Ha ypena: AkymynatopeH ynaper euntosept PDSSA 20-Li Al
lonmHa Ha npoussoncreo: 01-2021
Cepuen Homep: IAN 360584_2010

Boxym, 09.12.2020 .

e

Cemu Yrysny
- MeHumxbp KauecTso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKN M3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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Mopbuka Ha pesepBEH AKyMynaTop

Moxerte na nopbuare pesepseH akyMynaTop 3a BALWMS YPEN YPE3 UHTEPHET Ha yebcamt
www.kompernass.com unu no tenegona.

Mopanm orpaHMYEeHOTO KONMYECTBO 3aMAC, TO3M APTHKYN MOXeE Aa 6bae pasnpoaaneH

B POMKMTE HO KPOTKO BpEME.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHM NOPBYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXE A CE M3BLPLUIM OHNAMH. B Takse cnyuar
ce CBbPXETe C ropeLara IMHMS Ha CepBau3a.

Mopvuka no renepoHa

Bvarapus Ten.: 00800 111 4920

3a na ce rapatpa 6bp3a 06paboTka HA BAWATA NOPBYKA, NPU BCIKAKBM 3AMNUTBAHMS MMANTE rOTOB-
HOCT Aa cbobwmte apTkynHms Homep (Hanp. 360584) Ha ypeaa. ApTUKYnHMAT HOMEpP € MOCoYeH Ha
dabpurunata Tabenka Unu HA 3arNABHKUS MCT HAO TOBA PbKOBOACTBO.
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EMANA®OPTIZOMENO
NMAAMIKO KATZABIAI
PDSSA 20-Li Al

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To mpoidy mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynAg moidtTag. Or 0dnyieg xprong
armoteloly TuRpa autol Tou TpoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty aopdaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTTodeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoipoToleite To mpoi-
OV amoKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avaepopevoug Topeig XpNonG. Ze TepinTwon
mapadoong Tou MpoibvTog ot Tpitoug, mapadnoTe
padi kar 6Xa Ta éyypada.

MpofAerropsvn xprion

Auth n ouokeur| mpoopileral yia To Bidwpa kai To
&ePidwpa Pidov, kabog kai yia  cvodiln kai
xardpwon maéipadiov. H cuokeun SiaBerer 6¢&io-
otpodn/apiotepdaTpodn Aemoupyia, pia urrodoxh
putov eowtepikol eéaywvou 1/4" kai pia Auyvia
epyaoiag LED. To ¢wg autg TG ouokeung mpoo-
pilerar yia Tov ¢pwTIopS Tou dpEcou XwPOoU epyaci-
ag g ouokeung. Me T Aeiroupyia mepioTpedope-
VNG KPOoUONG TNG CUOKEUNG, N I0XUG TOU HOTEP
HETATPETETAI O€ OPOIOHOPEG TTEPIOTPOPIKEG KPOU-
oe1g. O pnyaviopdg KPoUoTN G EvePyOTIOIEITAl KATA
™ obodién kar v xaAdpwon.

H ouokeun mpoopilerar yia xpron amd evAhikeg.
Neéoi ave tov 16 etov emmpémeral va xpnoiporor-
oUv T ouokeur pévo umo emifieyn. O karackeua-
othg Sev béper eublvn yia BA&Peg mou mpokalol-
VTaI atmo XPNOoT Hn SUPGWVN PE TOUG KAVOVIOPOUG
f amd AaBog xeipiopo.

Xpnoipotolgite T cuokeun povo OTwG Teplypade-
TaI KAl YIa Toug avadepopevoug Topeig xpnong. H
ouokeun} Sev mpoopileral yia emayyeApaTiki xpr-
on. K&aBs d\\n xprion A perarpor) Tng cuokeung
Bewpeital pn clpdwvn pe Toug kavoviopolg Kal
evéyel onpavtikolg kivéUvoug atuxnudrev. MNa
BA&Beg amd xpAon pn cbpdwvn pe Toug kavovi-
opolg, o karackeuaoTg Sev avahapBaver kapia
eublvn.
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EommAiopog

@ Yrodoxn epyaheivy

O Yroboxn aoddiong

© Yrodoxn yia piteg (payvnrikn)

O AiakdTng evahayng dopdg mepioTpodng/
$payn

O Khm Zovng

O Miikrpo katdotaong cucowpEuTOY

@ LED évSeiéng ouoowpeutov

O Zuoroiia cucowpeuthv*

© MiAkrpo yia Ty amacdahion TG cucToiyiag
CUCOWPEUTOV

O Auyvia epyaciag LED

® Aiakomng ON/OFF/PiBpion apiBuol orpodiv

@ MNpooappoyiag yia terpaywveg kepakég 1/4”

® Zmpiypa putdv

O Tayudopriomg*

(® Kokkivo LED ehéyyou dbopTiong

O Mpdoivo LED ehéyyou dbopTiong

Mapadotiog efomhicpodg

1 Emavadopnldpevo malpikd karoafidi
PDSSA 20-Li A1

1 Npooappoyiag yia Terpaywveg kedpahég 1/4”
1 Eméxraon 1/4" (50 xiA.)

1 K\ Zovng

1 Bahirodki petadopag

1 Eyxeipidio odnyiov xpnong

Texvikd XapakTnpIoTiKa

Ermavadoprildpevo makpikéd karoafidi
PDSSA 20-Li A1

Taon pérpnong 20V =
(ouvexég pevpa)
ApiBudg otpodiv pehavti n, 0-2800 min’

Ovopaortikdg apiBpodg kpoluong 0-3600 min'!
Méy. porm oTpéyng 180 Nm
KardMn)o yia peralNikég Pideg < M8
KaradMnho yia EuloPideg <8mmQJ
Yrodoxn epyaieiov 1/4"
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Juoowpeutig: PAP 20 AT*

Tumog AIGIOY-IONTON
Tdon pérpnong 20V==

(ouvexég pedpa)
Xopnrikdmra 2 Ah
2roixeia 5

Taxudopriothg cuccwpeutwv: PLG 20 A1*
EIZOAOZ/Input

Tdon pérpnong 230-240V ~, 50 Hz

(evaMaoodpevo pelpal)

Ovopaoriki katavaiwon 65 W

Acddhaia (eowtepikd) 3,15A %

EZOAOZ/Output

Taon pérpnong 21,5V=
(ouvexig pevpa)

Pelpa pérpnong 2,4 A

Aidpkeia popriong mep. 60 Nerrra
Il / [3] (SmAfy poveon)

* O ZYZXQPEYTHX KAl O QOPTIZTHE AEN MEPI-
AAMBANONTAI XTON MAPAAOTEO E=OMNAIZMO

Katnyopia mpooraciag

Tipn exmroprmg Bopufou

Tipn pérpnong yia 86puPo mpocbiopiopivn
obpdwva pe To EN 6284 1. To emimedo Bopifou
A-o1d0piong Tou nhektpikoU epyaleiou avipxeral
ouviBug:

3140un nxnTikAG Teong L,= 83 dB(A)
ABePaidmra K,,= 3 dB
31d0un nxnTikAG 10xV0g Ly,= 94 dB(A)
ABefaiomra Kya= 3 dB

Tipf exmroprmg kpadaopwv

O ohikég Tipig kpadaopov (Siavuoparnikéd dbpoiopa
1p10v KateuBlivoewy) umoloyioTkav clpdwva pe
10 mpotuto EN 62841:

20odién Bidov kar malipadiov péyiotou
emTpemdpevou peyéboug a,=5,677m/s’
ABeBaidmra K= 15 m/s?

Qopdre pooTacia yia v akon!

YIMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg ouvolikeg TIpEG kpada-
GOV Kal o1 avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BopUfou ¢xouv perpnBei clpdwva pe pia
npoTutn Siadikacia e\dyxou kai prropouv
va xpnoipomoinBoly yia T olykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva aAho.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekmToptg kpada-
GHGV Kal o avapEPOLEVEG TIPEG EKTTOUTING
Boplfou pmopoly, emiong, va xpnoipormoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmmopmieg kpadaophy kai Bopufou pmo-
pei, katd 1 Sidpkeia TG TPAypaTIKAG XPN-
ONG Tou NAEKTPIKOU EpYaNEiou, va ammokAi-
VOUV aTio TIG aVadePOEVEG TIHEG, avaloya
pe To €id0G Kal TOV TPOTIO TTOU XPNOIHOTIOIE-
Ta1 To NAEKTPIKO Epyaleio, Kupiwg avaloya
pe To €idog Tou Tepayiou emeéepyaaiag.

> [lpoomaBeite va Siatnpeite v emPBapuvon
ot 0o To Suvatdy xapnAotepa emimeda.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPdapuyv-
ong Aoyw Sovhoewy gival n xpAon yaviiov
KATA TN XPNoN Tou EPYAAEiou Kal O TrEpIopI-
opog Tou xpdvou epyaciag. ESG mpémel va
ouvumohoyi{ovral OAa Ta pépn Tou KUKAou
epyaociag (mapadeiyparog xapiv, xpoévol,
KATA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio
€iVal QTTEVEPYOTTOINHEVO, KAl XPOVOI, KATA
TOUG OTTOIOUG EiVal PEV EVEPYOTTOINUEVO, AANG
Aermoupyei xwpig doprtio).

GR | CY 71



///|PARKSIDE’

P Fevikig urrod:idsig
V aodalsiag yia nAekTpika
epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaore Oheg mig unobeileiq aodalciag,
T1G 0OnYitg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTOU GUVOSEUOUY auTd TO NAe-
KTPIKO epyaleio. [Mapakeiypeig kara v
THPNOTN TWV TTAPAKATY 0dNyIOV HITopolY va
mpokahécouv nhekrporAnéia, mupkayid kai/
1} oofapoug Tpaupartiopols.

Duladre Oheg Tig umodeileig aodaleiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpiéere oe autiq
peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodaleiag 0pog «HAekTpIKO epyaleio» avadiperal
ot NAekTpIKA epyaleia (pe kaldSio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKG epyaheia
(xwpig kahwdio pedpatog) mou Aemoupyoly pécw
CUCOWPEUTH.

1. Aoddaleaia oto XwWpo epyaciag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag cag kabapd kai
dpovrilere yia emapkn dwtiopsd. H akaraota-
oia Kal o1 pn $WTIoCPEVOI XWPOI Epyaciag pro-
pouv va odnynoouyv ot aruyfuara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpikd epyalsio ot
ekpn&ipa mepiPailovra pe ebdAekta uypd,

aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-

yolv omvOnpeg, ol omoiol propolv va mpoka-
Moouv avadiedn otn okoévn ) oToug aTpoug.
y) Kparare ta maibid kai dA\a dropa pakpia
KaTa Tn XPHon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
mepimTwon S1doTacng TG MPOCOXNG, HTopE
va XAoETe TOV EAeyXO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

2. H\ekTpikr) aoddalaa

a) To Blopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
nipémel va taipiale oty mpila. To Blopa dev
emTpémeral va TporrorroinBsi pe kavivav

TpoTO. Mnv Xpnoiporoisite BUopara mpooap-

poyéwv pali pe yeiwpéva nhekTpikd epyaleia.
Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBsi kai o1
katédAnAeg Tpileg peiwvouy Tov Kivbuvo nhe-
ktpormAnéiag.
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B)

Y

6

£)

Arrodelyete TN owparikn emadr pe yelwpéveg
embaveieg, Omwg owhiveg, OeppavTika copa-
Ta, £oTieg kai yuysia. Yrdpye auénuévog iv-
Suvog Aoyw nhektpomanéiag dtav To cwpa cag
gival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid améd m
Bpoxn 1 v uypaocia. H Sicicbuon vepou ot
éva nAekTpIKG epyaleio audvel Tov kivéuvo
nAektpomAnéiag,.

Mn xpnoiporoisite To kalwdio clvdeong
dokora, T.X. YIa va peradépere To NAEKTPIKO
gpyaleio, va To KpepdoeTe f} yia va amoouvdé-
oete To Puopa and v mpila. Kparéare 1o ka-
Modio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-
Kpaoieg, ANadia, aixpnpég akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva A prepdepiva kahwdia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektporinéiag.
‘Orav epyaleote pe éva nAekTpIkS epyaleio ot
eEWTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipiva yia ewrepikole xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xprion kardAnhou yia elwrepr-
kO XWpo kaAwdiou TIPOEKTAONG PEIOVEN TOV Kiv-
Suvo nhektpormAnéiag.

ot) Eav Sev propei va amodeuyBzi n Aerroupyia

3.

a)

B)

Tou nAekTpIKOU epyaleiou ot uypod TepIBai-
\ov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.
H xpnon Siakémmn acdaleiag peiwve Tov
kivbuvo nhektpormAnéiag.

Aocdalaia ardpwv

Na cioTe TPOOEKTIKOI, TIPOOEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoiporoisite T Moyikr 6tav epyaleote pe
éva nAekTpIkS epyaleio. Mn xpnoiporoicite
NAeKTPIKG epyalcia eav eioTe KOUPAOPEVOL R
UTTO TNV EMTAPEIO VOPKWTIKQY, AAKOOA 1 dap-
péakav. Eva pévo Aerrré ampooeéiag kard m
XP1ON TOou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopolg.
Dopdre aropikd mpooTareuTikd e€omhiopd kai
mavra yuahid mpootaaiag. Orav ¢popare aropr-
k& mpootareutikd eomAiopd, dwg pdoka yia
™ okovn, aviiohioBnTikd umodnpara acaleiag,
KPAvog f) TPooTacia yia Ty akor), avaloya pe
10 £id0g ka1 T xpfion Tou nAekTpikol epyaheiou,
peidveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.
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y) Amodelyere Tuxov akoloia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyoroinBsi, mpotol 1o ouvdioere oty
tpododoaia pelparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoete 1 To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAyTUNO GTO
S1ak6TT ) ouvdieTe To NAeKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TIApOXT| PEUPATOG, PTTOPE
va mmpokAnBolv atuyfipara.

6

Aropakpuvere epyaheia pUOpiong i pnxavika
KAEIS18, TIPIV EVEPYOTTOIACETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Eva epyaleio ) khaidi, To omoio Bpi-
OKETAI OF £€Va TTEPIOTPEPOHEVO THMHA TOU NAE-
kTpikoU epyaleiou, prropel va odnynoe ot
TPAupaTIopouG.

¢) Amodelyere \aBog oTdon Tou chparog.
DOpovrilere yia pia achaliy otdon kai diatn-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTeEpa OF pn
AVApEVOEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare
pakpia pouxa f koopnpara. Kparare ta pak-
\id kal Ta polxa pakpia amoé Kivoupeva Tur-
para. Ta xahapd polxa, Ta koopnpara f 1a
HakpIAd HaANid prmopoly va macToly amo Ki-
voupeva Tpfpara.

{) Eav prropouv va ouvappoloynBolv Siaraleig
amoppodnong kai GUANOYIG OKOVNG, auTég
Oa npémel va ouvdiovral kal va xpnoipotor-
ouvral cwotd. H xphon piag Sidralng avap-
pOPNONG oKOVNG pTTopE va pelwoE Toug KIvOU-
voug amod T okov.

n) Mn vieBere 600 ociyoupor yia Tov tautd cag

Kal PNV ayvogeite Toug kavoveg achaleiag yia

NAekTpIkG epyaleia, akopn kai eav éxere eor-

ke1wOei pe To NhekTpIKd epyaleio Noyw ou-

XVNS XPNonG. ApOoekTeg evépyeleg pTopouv

va odnyfoouv pioa ot kKAaopara Tou Seutepo-

Mémrou ot coPapolg Tpaupatiopoug.

4. Xprjon ka1 XeIpIoHOG TOU
nAekTpIKOU gpyalsiou

a) Mnv kararroveite To NAekTPIKO epyaleio. Xpr-

CIOTTOIEITE YIa TV Epyacia oag To avricToixo
NAeKTPIKG epyaleio. Me To kataAnio nhekrpikd
epyaieio epydleote kaNiTepa kal acdarioTepa

oto Sobiv medio amddoong,.

B) Mn xpnoiporoisite nAekTpika epyaleia, TV

Y

6

e)

omoiwv o diakéTTNg éxel urroote BAGPN. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei mAéov
va evepyoroinOsi A amevepyormoinBei, eivan
emkivOuvo Kal TTPEMEl va EmoKeuaoTEi.
Armoouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/f
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv S1elayere puBbpiceig ot ouokeun, mpIv
alaéere pipn epyaleiov xpAong f mpiv armo-
Onkeloere To NhexTPIKG epyaleio. Autd To
pétpo acdakeiag epmodile tn pn nBeAnpévn
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

@ulare Ta pn xpnoipomoinpéva NAEKTPIKA
tpyaleia o onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibid. Mnv empémere va xpnoiporoioly To
NAEKTPIKG epyaleio Atopa, Ta omoia Sev éxouv
eoikeiwBsi padi Tou ) Sev éxouv Siafaoce
autég TiG 0dnyieg. Ta nhekTpikd epyakeia eival
emkivéuva otav xpnoiporoiolvral ané dmeipa
aropa.

Dpovrilere Ta nhekTpika epyaleia Kal Ta gp-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolv cwotd kai Sev
KOA\GVe, £av KArTola pépn €XOuV OTIATEI )
mapoucialouv téroia BAGPn, woTe va emmnped-
{eral n herroupyia Tou nhekTpIkoU epyaleiou.
Ta eapmpara pe BPAaPn mpéme va emokeud-
{ovral ipiv amd T Xprion Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou. NMoA\d améd Ta atuxrpara opeirovral
OTNV KAKI| GUVTPNOT) TV NAEKTPIKOV EPYAAEIQV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixpned Kai

4

n

kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.
Xpnoipotroicite To NAekTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia Xxpriong, KAT., cUpdwva pe autég Tig
odényieg. AapPavere umodyn Tig ouvOikeg
epyaoiag kar v mpog Sdieaywyn evépyeia. H
XPNon nhektpikov epyaleiwy yia Siadoperikig
amo TG TpoPAemopeveg XpRoelg propei va odn-
ynoe ot emkivouveg KaTaoTaoElG.

O1 xeipoafig kai o1 emdaveieg autwv mpémel
va gival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdaoa. O1 ohioBnpég Aafég kar emdveieg

Sev emrpémouy Tov acdaln xeipiopd kai ékeyxo
Tou nAekTpikoU epyaleiou ot ampoPAenteg
KATAOTAOEIG,.
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5. Xprjon kai X&1pIopo6G Tou

a)

B

y)

6

£)

emavadopri{dpsvou epyalsiou

Doprilere Toug ouooWpPEUTG POVO pE TIPOTEN-
vOpevoug armod Tov karaokeuaoTr) GopTioTig.
2 mepinTwon xpnong ¢opTioTwv kKatdAnAwy
YO GUYKEKPIPEVO TUTTO CUGCWPEUTOV pe Siado-
PETIKOUG CUCCWPEUTEG, UTTAPXE! KivOuvog TTup-
Kayiag.

Xpnoipomoigite amokAeioTikd Toug mpoPAemd-
HEVOUG OUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA EPyaleia.
Ze mepimmwon xpnong SIadopETkOY CUGOWPEU-
10V, evdixeral va maparnpnBolv Tpaupatiopoi
Kal TTupKayla.

‘Orav dev xpnoipoTIoIEiTal 0 GUCTWPEUTAG,
npémeal va puldooeral pakpid amd ouveriy-
peg, vopiopara, kAaidid, kapdid, Bideg n
AA\a pikpd peTalAIKd avTikeipeva, Ta otroia
Oa propoloav va mpokalicouy yepUpwon
Twv emadav. Tuxdv Bpayukikhwpa perall

TWV EMAdWV TOU CUCCWPEUT PTTOPEI Va EXE

wg emakdioubo eykalpara f Tupkayid.

Y& mepinTwon eabalpivng xprong, evdixeral
va £&éNBe1 uypd amd Tov cuoowpeuTr. Amo-
belyere TV emadn pe o uypod. e mepinTwon
Tuxaiag emadnig, Eemhbvere pe vepo. Eav 1o
uypo éNBel ot emadn pe Ta pama, {ntore 10-
1p1kR PonBsia. To tkpiov uypd Twv oucowpEL-
OV pmropei va mpokahéoer Seppartikolg epebi-
opoug 1} eykavpara.

Mnv xpnoiporroisite kareaTpappévoug f Tpo-
Troroinpévoug cucowpeutég. O1 kareoTpappé-
VOI [] TPOTIOTIOINPEVOI CUCOWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn cupmepipopd kai evdixetal va
mpokalécouv dwtd, ikpnén A TpaupaTicpolg.

o1) Mnyv ekBétere Toug cucowpeuTiq ot dwTa )

4

uynAég Beppokpaocicg. H dwnid 1y o1 Oeppokpa-

oieg avw Tov 130 °C (265 °F) pmopti va oén-
yfoouv ot ékpnén.

Tnpeite ONeg TIG 0dnyieq oxeTika pe T GOPTI-
on kai pnv doprilere moTE TOV CUGCWPEUTA )
To emavadopti{dpevo epyaleio ekToOG TOU £U-
poug Ozppokpacity mou avaypdaderar oTig
odnyieg xprions. Tuxov havBaopivn dopTion 1
$OpTION €KTOG T emTpembpEvoU elpoug Bep-
HOKPQAOTIQV PTTOPE VO KATACTPEWEI TOV CUCOW-
peuth) kai va auénoel Tov kivduvo mupkayidg.
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MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!
Mnv doprilere moté pn emavadopridod-
peveg priaTapie.

% % I'Ipoom'rzl']z'rz TOV

cucowpeut amd uynhig Oeppokpacicg, kabog
Kai 1.x. amd ouvexn nhiakr aktivoBolia, purid,
vepd kai vypaoia. Kivéuvog ékpnéng.

6. ZépPig

a) AvaBirere Tnv emiokeur) Tou nAekTpIKoU £pya-

+|f|77’

‘max. 50°C

Aeiou amokAeioTikd ot e€adikeupivo Mpoow-
KO Kal povo pe yviola avialakrikd. Kard
autéy Tov TpoTIOo, Siatpeital n acddAeia Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

B

Mnv ouvtnpeite TTOTé CUCOWPEUTEG TTOU £XOUV
urtootei BAaPn. Omoiadnmore epyacia cuviipn-
ong oucowpeutoy Tpémel va Sieédyerar amokAer-
oTikd amd Tov katackeuaot| f e€ouciodotuéva
onueia eutmpémong meAatov.

Zuykekpipéveg urrodsidaig aodpalsiag
yia kpouoTika karoafidia

B Xpnoiporolgite TPOOTATEUTIKA AKOMG KATA TO
Bidwpa pe kpouon. H emidpaon Tou BopliPou
pTTOpPEi va emgEPEl ATTOAEIA TNG AKONG.

B Aodalilere To tepayio emeepyaoiag. Eva
tepayio eme€epyaciag mou cuykpareitar pe Sia-
16&eig oTeptwong A piyyevn ouykpaTeiTal KaU-
TEPA aTTO OTI pE TO XEPI.

B Kpardre 1o nhektpikd epyaheio otabepa. Kard
M olodién kar xadpwon twv Pidov evbéxera
va maparnpnBolv oTiypiaia upnhég potrég
avridpaong.

B Nepipévere pixpr va akivnromoinOei 1o nhe-
KTPIKO epyaleio, TpoTol To amobioere. To
epyaheio xpAong evdixeral va paykwoel kal va
mpokAnOei ambeia Tou eENEyxou Tou NAeKTpIKOU
gpyaheiou.

B Mavere To nAekTpIKO epyaleio amod TG povw-
péveg embaveeg Twv Aafov, otav Sielayere
epyaocieg, katd Tig omoieg n Bida propsi va
CUVAVTHOEl KPUHPEVOUG aywyoug peUpaTog.
H emadn g Bidag pe éva peupatodpdpo aywyod
Otrer uTTS TAoN aKkOPN Kal PETAANAIKG TprpaTa
NG ouokeung, Tpokalovrag nhektpomAnéia.
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Fvijoia edaptpara/mp6o0sreg
OUOKEUECG

B Xpnoipomoreite pdvo eapripata kar cupTAn-
PWHATIKEG CUCKEUEG TTOU avadépovTal oTig
odnyieg xpriong n mou o1 umodoyig Toug tival
oupPartig pe T cuokeun.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Mn xpnoiporoieite aéecoudp, Ta omoia Se
ouotrvovral a6 v PARKSIDE. Xe avriBem
TepimTwon propel va mpokAnOel nhekTpotAn-
&ia kal mupkayid.

Ynod:idaig aodalsiag yia popriorig

B AuTr) n ouokeur emITpETETAl Va XpPn-

olporolgital amd maidid Ave Twv
8 erwv, kabwg kar amd dropa pe

TeplopIopEveg PuoIkEG, aloBnTnpia-

KEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) EANEI-
YeIG ammod amoyn EPTEIPIAg Kal yve-

otwv, eddoov emPAemovTal i) £xouv
evnpepwBei avadopikd pe TRy acda-
NI} Xpron TnNG CUOKEUNG Kal KATavo-

oUv Toug mBavoug kivduvoug. Ta
nmaidid Sev emrpémerar va mailouv

pe T ouokeun. O kaBapiopodg kai n

ouvtipnon xpfiotn Sev emTpémeral
va Sie€dyovral amd maidid xwpig
emiBAeyn.

m Edv ro kalwdio cuvdeong Siktlou
NG ouokeunq umootel PAaPn, mpé-

el va avTtikataotaBsi amd Tov kata-

okeuaoTh fj To TpApa e€urnpétong
melatwv ) éva avriotoixwg e€eldr-
KEUPEVO ATOWO, WOTE Va amodeu-
xBouv Tuxov kivéuvol.
O ¢opriotig eival katdAnAog yia Aer-
Toupyia pdvo ot EowTEPIKOUG XWPOUG.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Eav 1o kakodio olvdeong Siktbou g ou-
okeung urmootel BAAPn, mpémel va avrikata-
otabsi amé Tov karackeuaoTr f To TR
e&urnpétnong meAaToyY 1} va avTioToixwg
e&adikeupivo dtopo, wote va amodeuyBoly
TUXSV Kivbuvol.

/A\ NPOXOXH!

> Autdg o popriotiig evdeikvutal yia T
$dprion pdvo Twv akdloubwy pratapibv:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3.

> Mmopsite va Bpeite v Tpéxouca cupPato-
Ta pmarapiov oty nAektpovikr SielBuvon
www.lidl.de/akku.

& MPOSOXH! Kaur) emddveia.
Kivéuvog eykatparog.

Mpiv arré T Oion oz Aaitoupyia

D oépTion cuoToixiag CUCoWPEUTWV
(BA. Eix. A)

/A NPOXOXH!

> Anoouvdiere mavra 1o Blopa, mpiv amd my
adaipeon TNG CUCTOIXIAG CUCCWPEUTWY ATTO
Tov doptioTh 1 Ty TomoBémor Tng ot auToy.

YIMNOAEI=H

> Mn doprilete TToTE T CUGTOIKIQ CUCOWPEUTGY
otav n Beppokpacia mepiBaioviog Ppiokeral
katw twv 10°C A dve twv 40°C. Eav anarrei-
Ta1 n amofrkeuon Tou cucowpeutr Mibiou
1OVIQV yIa peyaho xpovikd Sidotnua, mpeme
va eAéyxETal TAKTIKG N KaTtaoTacn $opTiong
Tou. H 18aviki) kardoTaon $opTiong kupaive-
1a peradl 50% kar 80%. To kAipa amobrkeu-
ong mpémel va eivar Spooepd kai &npd pe pia
Beppokpacia mepiBdMovrog perat 0°C kal
50°C.

¢ TomoBerrote T cucTolyia cuccwpeutov @

otov Tayudoptioty O (BX. Eik. A).
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¢ Suvbiore 1o Puopa omy mpila. To LED
ehéyxou B avaPer pe kokkivo xpopa.
¢ To mpdoivo LED eéyxou (B onpatodorei om
n Siadikacia ¢pdpriong éxel ohokAnpwbei kal
n ouoToiyia cusowpeutdv @ eivar éroipn yia
XPnon.
/A NPOXOXH!

¢ Edv avaPooPrve To kokkivo LED ehéyxou @,
n oucToiyia cuccwpeuthy @ éxel umepBep-
pavOei kar Sev eivar Suvath n dopTIon TG,

4 Ed&v avaPoofrivouv Tautdxpova To kdkkIvo
kai To mpaaivo LED ehéyxou B @, n cucror-
xia cucowpeutdy @ éxer umootei BAAPN.

¢ Eicdyere M oucToiyia cuccwpeutay @ péoa
oTn CUOKEUT).

¢ Amevepyortoigite Tov $opTIOTH) yia TOUNAXIOTOV

15 Nerira peradd Siadoyikov diadikaciov $opT-

ong. Na va yivel autd, amoouvdéore To Buopa.

TomroO@érnon/anopdkpuvon Tng
ouoToixiag oucowpeutwv otn/amod
TN ouOKeUn

TomoB¢rnon g cuoToixiag cucowpeutOY

4 PuBpiote Tov SiakdmTn evalhayrig dopdg
mepiotpodiic @ om pecaia Béon (dpayn).
H ouoToixia cucowpeutov @ mpéme va kou-
priooer otn AaPn.

Adaipeon tng ouoToixiag cucowWPEUTRY

¢ Migote To MAfkTpO yia Ty amacdahion @ ka
adaipiote ™ cucToixia cucowpeutay @.
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'EAeyX0¢ KardoTaong CUCOWPEUTIV

¢ Ta tov éheyyo Tng katdaotaong $opTIoNG TV
CUCOWPEUTQY, TTIECTE TO TIANKTPO KATAOTAONG
ouoowpeutov @ (BA. emiong kUpia eikova).
H kardoraon $optiong mpofBaiierar oto
LED év8eiéng cucowpeutiv @ wg e€ig:
KOKKINO/TTOPTOKAAI/TMPAZINO
XPQOMA = péyiomn ¢poprion
KOKKINO/TTOPTOKAAI XPOMA = pérpia
$oprion
KOKKINO = adlvapn $dprion - dpoprtioTe Tov
CUCOWPEUTH

‘Evapén Aaitoupyiag

Evepyoroinon/ansvepyormoinon

Evepyoroinon

¢ Ta m Bion ot Aemoupyia TG cuokeurg, mioTe
kai kpatiote Tov Siakdmn ON/OFF @.
H Auyvia epyaciag LED () avaPer pe ehadpirg
A TApwG Tatnpévo Tov Siakomm ON/OFF (P.
‘Erol, emrpémer Tov pwtiopd Tou xwpou epyaci-
ag ot mepimTwon kakGy ouvlnkov dputiopou.

Anevepyotoinon

4 Ta v amevepyotmoinon Tng cuokeurg, adrore

Tov Siakémn ON/OFF @.

PUOpIon apiBpou orpodav/porg

ouodigng

¢ TMatdvrag ehadpig Tov Siakomm ON/OFF (P,
emTuyxaveral xapnhog apibpog otpodav/xapn-
M pormy alodi€ng. Me au€avopevn migon, au-
&averal o apiBpodg otpodwv/n por clodiéng.

B H pory cbodiéng e€aprdral amd Tov emAeypt-
vo apiBpo otpodhv kai T Sidpkeia kpolong.

/\ NPOZOXH!

4 H por ovodiéng mou emmuyyaverar mpay-
HaTIKG TTPETTEN VO EAEYXETAI KATA KAVOVA HE
¢va duvapoperpikd kheidi cuodiéng!

YIMOAEI=H

> To evowpatwpivo dpévo Tou potép dpovrilel
yIa YPAYOPn akivnTomoinor.
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Evallayr ¢opag repioTpodrig

¢ AM&&e T popd mepioTpodng melovrag Tov
SiakomTn evalayng dopag mepiotpodiic @
mpog Ta 614 1) Tpog Ta apioTepd.

Tommo@érnon putav

4 TomoBerrore Tov mpocappoyéa B f To oTpiy-
pa putov @ omy urodoyxn epyakeiov @.

¢ TpaPnére mv umodoxn acddriong @ mpog
Ta mow kar adriote Tov mpooappoyia B 1
1o ompiypa putoy B va koupméoel.

Zuvripnon ka1 ka@apiopoég
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-

A MATIZMOY! Mpiv ané omoladnmore
gpyacia oTn cUoKeUl, aTevepyoTTOIEiTE
v Kai adaipsite Tov SUGCWPEUTH.

H ouokeur| 8¢ xpeidlerar cuvnpnon.

B H cuokeun npéme va tival mavra kabapn, ote-
YV kai va pnv déper M1 iy ypaoo.

B Aev emimpémeral va e1o0xwpoUV uypda OTO E0WTEPH-

KO TWV CUOKEUWV.

B Tia rov kaBapiopsd Tou mepiBApatog xpnoipo-
Troleite éva oteyvd mavi. Mn xpnoiporoieite
moté Bevdivn, Sialutikd péoa f kabapioTikg, Ta
omoia Siafpovouv To MAacTikd.

B Edv amaritar n amobrikeuon Tou cucCWPEUTH
NBiou 16vTwV yia peydho xpovikd Sidompa,
TpETel va eEAEyXETAl TAKTIKA 1) KatdoTtaon ¢opTr-
ong Tou. H 18aviki) kardoraon $dpriong kupai-
veral peral 50% kai 80%. To evdederypévo
kAipa amoBrkeuong eival ot Spocepd kar oTe-

yvo xopo.

YIMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilete Ta avTaANGKTIKG
mou Sev avaypdadovrar (m.x. yhkTpeg dvOpa-
ka, S1akdTeg) péow TG TNAedWVIKAG Ypap-
pAg otpPi.

Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibmipn mehdmooa, aéidripe meham,

H rmapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepIMTWoT eA-
Aelpewv oTo mpoidy éxete vopika Sikaiopata évavr
TOU TTEANTA Tou TPOIGVTOG. AuTd Ta vopika Sikaid-
pata Sev mepropidovral pécw ™G KaTwTEPW avade-
POpEVNG eyyunang.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anddeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTikd ayopds.

Eav, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ukikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To Tpoidy Swpedv N
Oa cag emoTpadei 1o Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRpATIK CUOKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia clvTopn Tieprypadn avadopikd pe To ou Ppi-
okeral n éNelyn kar moTe mapatnenOnke, evidg g
TePIOSOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amo v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

la 11g cuoToiyieg cuoowpeutwy g ceipag X 12V
kal X 20 V Team mapéyerar eyyunon 3 etov amo
TNV NUEPOpNVia ayopdg.
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MNepiodog eyylnong kai vopikig amaimiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiverar péow g
mapoxng eyyunong. Autd ioxUe kai yia e€aptipa-
10, Ta otoia éxouv avrikaractabel kai emokeua-
otel. Evbexopeveg Ndn umdpyouoeg {nuitg kar ek
Aeipeig katd TV ayopd Tpémel va yvwoTormoloUvral
aptowg petd v amoouokevacia. Merd m Ajén
TOU XPOVoU eyylnong, Tuxov epdavildueveg em-
OKEUEG XpEWVOVTaL.

Edpog eyylinong

H ouokeun katackeudoTnke cuppwva pe auotnpeg
obnyieg moidtTag Kar ehtéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TV amooToM).

H eyyunon 1oxuel yia opaipara ulikot 1y kara-
okeung. H mapoloa eyyinon Sev kahime eaprry-
paTa Tou TTPOIdVTOG TToU UTTOKEIVTAl Ot GUTIONOYI-
k) $Oopd ka, wg ek TolTou, Bewpoulvral
avahooipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apthpara, m.x. Siakoémeg 1y yuahiva e€aptiuara.
H mapouloa eyylnon akupdverar eav mpokAnBei
{npd oto Tpoidy, gdv Sev yiveral cwoth xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpRon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBog of avadepdpeveg
urrodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi ou Sev cuviaTwvTal 1} yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amogelyovrat.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk kai &
YIQ ETAYYENHATIKY XPMON. 2& TTEPITITWON KAKNG He-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev SielhyOnoav amd
10 eouciobornpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
mavel va 1oy Uel.
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H eyylnon Sev 1oyl oTig mapakatw

TIEPITITRTEIG

B o: puoioloyikh e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTH

B o mepinTwon emayyeApanikng xpnong Tou
TpoidvTog

B o mepinwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTd ToV TTEAATN

B ot mepinToon pn ™Pnong Tv mpodiaypaduv
acddAaiag kar ouvtpnong, kabog kai
OGAAPATOV XEIPIOHOU

B o mepinwon {npiov Aoyw ucikdy parvopévay

Aiadikaocia ot mepinrwon eyylnong
Na mv e€acdahion ypAyopns eme€epyaciag Tou
{nmipatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umodeileig:

B T O)eg TG epwThoElg ExeTe éroiun v amodedn
ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amééeién yia myv ayopd.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avarpééte oty mva-
kiéa TUTIOU OTO TTPOIGY, OF pIa ETIKETA OTO TTPOI-
v, oto e£udullo Tav odnyiov xphong (kaTw
apioTepd) 1} ot éva autokOAANTO TNV oW N
KATW TTAEUPA TOU TIPOTOVTOG,.

B Edav mpokUyouv opdlpara Aeitoupyiag i aleg
eMNEIYEIG, EMIKOIVOVAOTE KAt apynV HE TO AKO-
MouBo avadepdpevo Tpfpa oipPic TNAEPWVI-
Ka 1| pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatrwparikd propei-
TE VO TO ATIOCTEINETE ATEAWG OTNV AvVaEPOHEVN
S1ebBuvon Tou otpPig emouvanTovrag Ty
amddeaén ayopdg (amddeén tapgiou) kai ave-
dépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar moTE
epdaviornke.

E&A!E | 2™V otooehida

# | www.lidl-service.com pmopeire va
TpayparoToInoete Ay Tev mapd-
viwv f &My odnyiev xprong, Bi-
VTEO TTPOIOVTWY KAl AOYICHIKOU.

Me autdv Tov kwdikd QR perafBaivers ameubeiag
ot oehida e&utmpétong Lidl
(www_lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvrog (IAN) 360584 _2010 prmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Avabirere TNV MIOKEUN TWV CUOKEUGY OaG
otnv urmpeoia oépPig f ot e€adikeupivo
NAekTPOAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-
ktika. Erol, Siaopahileral n acpdhea g
OUOKEUNG.

> H alayf Tou Buoparog f) Tou kahwdiou &i-
kTUou Tpéme va Siedyeral mavra ané Tov
KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG 1) armo To Tprj-
pa eunnpémong mekatwv tou. Eral, Sia-
odaNilerar n aopdAeia NG cuoKeUng.

ZipPig
2épPig ENAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e ZtpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 360584_2010]

Eicaywyéag

H akdAouBn SiebBuvon Sev civar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com

Améppipn

H ouokeuacia amoteheital amd $iAika
mpog 1o TepIBarNov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE HECW TRV
TOTTIKQV ONMEIWY avaKUKAWONG.

Mnyv mrerare Ta nhekTpika epyaleia
oTa oIKiaka amoppipparal

o g

ZUpdwva pe TV eupwiaikn odnyia
2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyovTal XWPIOTA
Kal va emavaypnoipotiolouvral pe GIAIKS TPogG To
mepiBalov TpoTIo.

Mnv armoppimTere TOUG CUCOWPEUTEG
oTa oIKIaka amoppipparal

O1 ehattwparikoi 1} xpnoigomoinpe-
VOI CUCCWPEUTEG TTPETTEI VA AVAKU-
kA@vovral cupdwva pe v odnyia
2006/66/EC. Emotpidere T oucToixia cucow-
PEUTOV /KAl TN GUOKEUR PECK TWV TTPOCdEPOE-
VWY EYKATAOTAGEWY GUANOYNG.

4

Li-ion

Evnuepwbeite yia Tig Suvatornreg andppiyng Twv
XPNOIHOTIOINPEVWY NAEKTPIKOV epyaheiwv/TnG ou-
oToixiag cucowpeutwy amd Ty appddia urnpecia
NG KOIVOTATAG ) TNG TTOANG Oag.

ArmoppirTete TN cuoKeuaaia pe TPOTTO
$ihikd mpog To mepiBaNov. AapBavere
umoyn T ofuavon ota diddopa ul-
k& ouokeuaaiag kal, epdoov amaitei-

b

a
Tai, &exwpidert Ta. Ta ulikd ouokeuaoiag pépouv

onpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v €€Ag onpaoia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri
kal xaptovi, 80-98: ZuvBerikd uNika.

@ [amg Suvardmreg amdppiyng Tou Tpo-
m ibvTog petd To TEhog Tou Kukhou whig
%A Tou, ameuBuvBeite otV appddia utm-

peoia TG KovoTnTag 1 TG MOANG 0ag.
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Fviioia &nlwon cuppdpdwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\avel $14 g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi 1a
akdlouba mpoTUTIO, Ta KavovioTika Eyypada kal Tig odnyieg g EK:

Oédnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

Odnyia xapnMig taong EK (pévo dopriorg)
(2014/35/EU)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxetika pe Tov mepiopiopd XpHonG CUYKEKPIPEVWY
emkivouvwy ouciOv oTov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokeioTiki eubivn yia ) olvraén autg g dnAwong ocuppdpdwong. To avrikeipevo
G dRAwong mou meprypaderal mapamave mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikou
KoivoBouNiou kai Tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TEPIOPIOPS XPAONG CUYKEKPIPEVWY ETTIKIV-
Suvev UNIKOV 08 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopiva evappoviopéva mmpoétutta
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/meprypadn ouokeurg: Emavadopnidopevo mahuikd katoafidi PDSSA 20-Li Al
‘Erog karaokeung: 01-2021
Teipiakog apiBpdg: IAN 360584_2010

Bochum, 09.12.2020

e

Semi Uguzlu
- AieuBuvtng oidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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Mapayyselia avrallakTikol cuCOWPEUTH

Edv emBupeite va mapayyeikere dvav avial\akTikd cucowpeuth yia T cuckeur| oag, avatpéte oty
nAektpovikny SielBuvon www.kompernass.com 1 kahéoTe pag otoug Siabéaipoug TAedwvikolg apiBpolg.
Adyw mrepiopiopévng Siabecipdmrag, To mpoidy evdixeral va e€avindei perd améd clvropo xpovikd
Sidompa.

YIMNOAEI=H

> Je opiopiveg x0peg Sev eival Suvarh n nhektpovikn TapayyeAia avTaAaKTIKOV.
J& QuTv TNV TTEPITITWON, EMKOIVOVIOTE Pe TNV TNAEDWVIKR Ypappn otpPig.

Tnedwvikr) mapayyselia
StpPig EMaSa Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)

(YD =tpPig Kimpog Tel.: 8009 4409

Na va diacdakiote n ypryopn emeéepyacia g mapayyehiag oag yia omolodfimote aitnua, éxeTe elkaipo
Tov kwbIkd mpoidvrog (m.x. IAN 360584) g cuckeung. Na Tov kwdikd mpoidvrog, avarpééte oty mva-
kida TUmou 1 oty MWL oeAida Twv 0dnyIGY.
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AKKU-DREHSCHLAG-
SCHRAUBER PDSSA 20-Li A1l

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Eindrehen und L&sen von
Schrauben sowie zum Anziehen und L&sen von
Muttern vorgesehen. Das Gerét besitzt einen
Rechts-/Linkslauf, eine 1/4"Innensechskant-Bitauf-
nahme und ein LED-Arbeitslicht. Das Licht dieses
Gerdtes ist dazu bestimmt, den direkten Arbeits-
bereich des Gerdtes zu beleuchten. Mit der Dreh-
schlagfunktion des Gerdtes wird die Kraft des
Motors in gleichméBige Drehschldge umgesetzt.
Das Schlagwerk setzt beim Festziehen und beim
Losen ein.

Das Gerdt ist zum Gebrauch durch Erwachsene
bestimmt. Jugendliche iber 16 Jahre dirfen das
Gerdt nur unter Aufsicht benutzen. Der Hersteller
haftet nicht fir Schéden, die durch bestimmungs-
widrigen Gebrauch oder falsche Bedienung ver-
ursacht wurden.

Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Das Geréit
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Jede andere Verwendung oder Verdnderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf3 und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schaden iber-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

84 DE | AT | CH

Ausstattung

@ Werkzeugaufnahme

@ Verriegelungshilse

© Bit-Halterung (Magnetisch)

O Drehrichtungsumschalter/Sperre

O Girtelclip

O Taste Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

© Akku-Pack*

© Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
D LED-Arbeitsleuchte

® EIN-/AUS-Schalter/Drehzahlregulierung
@ Adapter auf 1/4“ Vierkant

® Bithalter

® Schnell-ladegerat*

® Rote Ladekontroll-LED

(D Grine Ladekontroll-LED

Lieferumfang

1 Akku-Drehschlagschrauber PDSSA 20-Li A1
1 Adapter auf 1/4" Vierkant

1 1/4" Verléngerung (50 mm)

1 Girtelclip

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Drehschlagschrauber PDSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung 20V==

(Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl n, 0-2800 min’
Nennschlagzahl 0-3600 min’!
Max. Drehmoment 180 Nm

Geeignet fir Metallschrauben < M8
<8mm®@
1/4"

Geeignet fir Holzschrauben

Werkzeugaufnahme
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Akku: PAP 20 AT*

Typ LITHIUM-IONEN

Bemessungsspannung 20V =
(Gleichstrom)

Kapazitét 2 Ah

Zellen 5

Akku-Schnellladegerdt: PLG 20 A1*

EINGANG/Input
Bemessungsspannung 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

65W
JI5AES

Bemessungsaufnahme
Sicherung (innen)

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)
24 A

ca. 60 min

Il / [3] (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Bemessungsstrom
Ladedauer

Schutzklasse

Geré&uschemissionswert
Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des

Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 83 dB(A)
Unsicherheit K,= 3 dB
Schallleistungspegel L= 94 dB(A)
Unsicherheit K,,= 3 dB

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler
zulassiger Grofe , =5,677 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Gehéorschutz tragen!

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

e\ Allgemeine

)

V Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
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Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
veréinderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

¢c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlisssel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

e
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f

9

h

a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elekirowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

9

h

5.

a

b

C

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fiir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlijsseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
gensténden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich @rztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen beschéddigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fhren.

e

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen Gber 130 °C (265°F) kdnnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

max. 50 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

9

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollmdchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.
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Geratespezifische Sicherheits-
hinweise firr Schlagschrauber

B Tragen Sie Gehérschutz beim Schlag-
schrauben. Die Einwirkung von Lérm kann
Gehérverlust bewirken.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer
Hand.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim
Festziehen und L&sen von Schrauben kénnen
kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten.

B Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken
und zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektro-
werkzeug fihren.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fohren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfilhrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elekirischen Schlag
fihren.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubeh&r und Zusatzgeréte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehdr welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

B Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.
/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschddigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine Ghnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Geféhrdungen zu vermeiden.

/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien ladaen: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitét
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

ACHTUNG!
& Heifle Oberflache.
Es besteht Verbrennungsgefahr.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelmé&fig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kishl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen O °C und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat () (siche Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontrol-LED @® leuchtet rot.

¢ Die griine KontrollLED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontrol-LED ® blinken, dann
ist der Akku-Pack @) tberhitzt und kann nicht

aufgeladen werden.

¢ Sollte die rote und griine Kontrol-LED ®
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-

Pack @ defekt.
4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét

ein.

4 Schalten Sie das Ladegerét zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgéngen firr mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.
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Akku-Pack ins Gerat
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @

in Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-

Pack @ in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

¢ Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands
die Taste Akkuzustand @ (siehe auch Haupt-
abbildung).
Der Ladungszustand wird in der Akku-Display-
LED @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Geréites
den EIN-/AUS-Schalter @ und halten Sie ihn
gedriickt.
Die LED-Arbeitsleuchte () leuchtet bei leicht
oder vollstéindig gedriicktem EIN-/AUS-
Schalter @. Sie erméglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Licht-
verhdltnissen.

Ausschalten

¢ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den
EIN-/AUS-Schalter @ los.
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Drehzahl/Anziehdrehmoment
einstellen

¢ Leichter Druck auf den EIN-/AUS-Schalter (P
bewirkt eine niedrige Drehzahl/Anziehdreh-
moment. Mit zunehmendem Druck erhoht sich
die Drehzahl/Anziehdrehmoment.

B Das Anziehdrehmoment ist abhéngig von der
gewdhlten Drehzahl und der Schlagdauer.

/\ ACHTUNG!

¢ Doas tatséchlich erzielte Anziehdrehmoment
ist grundsdtzlich mit einem Drehmoment-
schlijssel zu Gberpriifen!

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.

Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.

links durchdriicken.

Bits einsetzen

4 Setzen Sie den Adapter (B oder den
Bithalter (B in die Werkzeugaufnahme @ ein.

¢ Ziehen Sie dabei die Verriegelungshilse @
nach hinten und lassen den Adapter (B oder
den Bithalter (® einrasten.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Das Geréit ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefiihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter) kénnen Sie iiber unsere
Service - Hotline bestellen.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien

sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-

haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabriko-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besché-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
360584_2010 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Geréte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 360584_2010 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Entsorgung

(Y
0

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

GeméB Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!
Defekte oder verbrauchte Akkus

Liion  mijssen gemdB Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack und/oder
das Gerdt iber die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zuriick.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die 6rtlichen Recyclingstellen entsorgen

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
b .

nung auf den verschiedenen Verpack-
a

ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
ﬁ. Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
) gedienten Produkts erfahren Sie bei
%A Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006,/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie (nur Ladegeriit)
(2014/35/EU)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerétebezeichnung: Akku-Drehschlagschrauber PDSSA 20-Li Al
Herstellungsjahr: 01-2021
Seriennummer: IAN 360584_2010

Bochum, 09 12.2020

e

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kénnen Sie dies entweder
bequem im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

@ Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen
die Artikelnummer (z. B. IAN 360584) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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